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Na prvi pogled znamda niste
zeli upamet, da u ruka drZite
novi Novi Glas, ar po vanjs-
kom izgledu se u niöem ne
razlikuje od prethodnih bro-
jev. Vidit öete ali vrijeda, da
se je njegov opseg Pro§irio za
veö od 1000/0, ito zahvaljujuÖi
dosta velikom krugu suradni-
kov (vidi impresum).
Na redakcijskoj sjednici se je
u grubni crta odredila linija
NGa. Veöina ljudije bila zato,
da Novi Glas nastane forum,
ki öe u prvom redu omoguÖa-
vati raspravu hrvatskih temov.
To se ie potribovalo s Punim
pravom, ar u vezi s Gradi§-
öanskimi Hrvati ie jo§ toliko

neotkrito, öa bi ali obavezno
moralo dojti na svitlo. Novi
Glas se ali nikako ne kani
odmaknuti od svega onoga,
öa nas zaokruLuje, ar ne-
smimo zabiti da smo samo
mali otoöiö u nim§kom oce-
anu. I druge teme, ke nisu
neposredno u vezi s hrvats-
tvom, öedu najti svoje mjesto
u Novom Glasu, ar se neka-
nimo povuöi u ghetto.
Pokidob da NG nisu kakove
dnevne ili tajedne novine,
öedu manjkati aktualne teme.
U Novom Glasu moremo
samo retrospektivno prosvit-
ljivati i komentirati dogodjaje.
Novi Glas ada nisu novine, ke

moremo prelis:e: a' - as .ur
naslovi dost i'-;:'- '2. - -e.
za Novi Glas -:'=-*: -3i
veö vrimena. ai a- a i'r
zveÖegaduL:. =::'^.e
svakidanji. Tc a -=.-aö da
je Novi Glas ".a:: 

-=s:a: eii-
taran Öasopis .:: s: :: :cstoji
za glasilo axa::- :a-:, da
je samo za tzea'z' - = -c (u,
Novi Glas je za s .. '=::zqale
Hrvate, ki ka^- :':=': -r'ol
vidokrug. A cc. ::: la se
mlati klas, a 'e s 3-a :emo
jursadaope:-a:-::l:a
bude Va§a 2e:.= : - ::3ati1a.
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Manuskiipti se §alju na adresu: Bahnstraße 1016,7000 Eisenstadt / Zeljezno
konac redakcije zabroj211988 je 15. maja 1988.

Oöitovanje polag saveznoga zakona od 12.6. 1981., SZL br. 31, o §tampi i drugi publiclstiöki medija:

vlasnik medija: Hrvatski akademski klub (HAK), Kroatischer Akademikerklub
izdavaö: odbor HAKa
tisak: Wograndl-Druck, 721A Matr§tof / Mattersburg
mjesto naklade: 1040 Beö / Wien
odbor HAKa:Jandre Palatin (predsjednik), dipl. in2. Stefan Roth (potpredsjednik), Franjo Schruiff (taj-
nik), Klaudija Fabijaniö (blagajnik)
svi: Schwindgasse 14/10,1040 BeÖ / Wien

Oöitovanje temeljne orijentacije periodiönoga medija:
Magazin Novi glasje u partijskopolitiökom i konfesionalnom pogledu neodvisan list za sve Gradi§-
öanske Hrvate, a preteZno za one u Gradi§öu i Beöu. On se bavi u prvom redu sa sada§njom situaci-
jom gradi§öanskohrvatske narodne grupe, ali prez da bi zanemariotetrospektivno i perspektivno
gledanje te problematike kot i kulturu u naju2em i naj§irem smislu. Casopis slu2i informiranju ölanov i

svih zainteresiranih. Nakana mu je, da u pitanji manjinske politike djeluje na formiranje mi§ljenja.
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SRD U TVE N E AKTIVNOSTI

Poönimo graditi
krovinu za sve Hrvate
Öim veö uspjehov moremo
zabiljeZiti na nnanjinskopoli-
tiökoj sceni, tim veö nam se
oöituju dibokijarki i örne
jame, ke je skopala kriva
manjinska politika u minuli
desetljeöi. Pre jednostavno bi
bilo kriviti samo Hrvatsko kul-
turno dru§tvo za neuspjesnu
manjinsku politiku. I HAK nosi
i mora nositijedan dio krivice.
Moramo priznati, da HAK nije
igrao ulogu povezivaöa,
pomiritelja i spojitetja pojedi-
nih dru§tav. HAK nije koncep-
tivno djelao na konkretni pro-
jekti nego je naöinjao samo
politiku najavljivanja. Potribo-
vali smo interkulturelnu gim-
naziju. Toöan koncept HAK (a
to smo i mi, obiöni ölani HAKa
ki ne sidimo u odboru) nije
izdjelao.
Govorili smo da nam hrvatske
öuvarnice leZu na srcu, i da bi
se najprije moralo rije§iti
pitanje öuvarnic. Ali samo s
öekanjem da öedu politiöari
zakljuöiti novelu zakona o
öuvarnica, ni§ta nismo dosti-
gnuli. Ni§ta nismo poduzeli
da se pobolj§a §kolovanje
buduöih öuvarniöarkov na
hrvatskom jeziku. Nista nismo
poduzeli da öuvarniöarke
dostanu potribne hrvatske
podloge. Nismo bili u stanju
da skupno s anga2iranimi
Hrvati u sjevernom GradiSöu,
na peldu u Zeljeznu, otvorimo
privatnu hrvatsku öuvarnicu,
ku su odbile opöine.
Nismo ni bili u stanju, da
barem izdjelamo koncept za
privatnu öuvarnicu.
Konkretnim djelom i konkr:et-
nimi akcijami bi mogli raz-
I iöna prohrvatska drustva
postaviti pod jedan krov.

20 ljet je minulo, otkada je
HAK pokrenuo takozvanu
Radnu zajednicu hrvatskih
dru§tav. Biv§i HAKovski
predsjednik Tonöi Fazekas je
izdjelao glavna pravila skup-
noga djelovanja. Svako
druStvo je imalo svoj odre-
djen djelokrug. Zaö HAK nebi
mogao opet prednjaöiti i ini-
cirati slo2enje hrvatskih dru§-
tav pod jedan krov.

Potribno je, da najbolje glave
zastupaju interese GradiS-
öanskih Hrvatov pred vladom
ili u matiönoj zemlji. lnteresi
narodne grupe su vaZniji od
dru§tven ih, H KDovskih,
HAKovskih ili Komitetskih.

Dodatni problem je da mnogi
jako sposobni Hrvati nisu
aktivni u hrvatski dru§tvi, kad
ne kanu zarinuti svoju glavu u
na peldu partisjkopol itiöki
jaram. Na drugu stran im je
djelovanje sada§njih druStav
premalo perspektivno, nije
atraktivno. Djela se prez jako
konkretnoga cilja. Prejako
koketiranje, taktiranje i

memorand umiziranje obli kuju
i peöatu sada§nju manjinsku
politiku na§ih dru§tav, ka je k
svemu tomu jo§ i neefektivna
(iznimke potvrdjuju pravila).

I zbog kadrovskih uzrokov je
potribno krovno drustvo. O
tomu bi HKD, na§e najveöe
dru§tvo moglo zjavkati neko-
liko verzu§ev. Beteg dugoljet-
noga predsjednika je toöno
pokazao, ke rezerve ovo
na§e najveöe drustvo ima.
Hitno potribna mu je nova krv.
Te krvne konzerve bi mogao
nuditi i HAK (to znaöi mi, ölani
HAKa).

Sada je krajnje vrime, da
nastanemo aktivni, da preuz-
memo inicijativu. Sada
moramo stvoriti krovno
dru§tvo Gradi§öanskih Hrva-
tov. lako se Hrvatsko kulturno
dru§tvo ne pridruZi odmah
tomu dru§tvu, öe se prlje ili
ka§nje postaviti isto pod ta
krov.
Ta obrambeni krov moramo
nositi mi svi, kim hrvatstvo
leZi na srcu. Potribno je, da
sada zasuöemo rukave, da
skoöimo prik sinja, da zabimo
sve ono öa je bilo, i da slo2no
i zmoZno idemo na posao, na
konstruktivno djelo. Sada je
moguönost da usadimo
temelje za daljnji opstanak
na§e male narodne grupe.
Ako se sada ne latimo posla,
ako su nam sada malenkosti,
gizdavosti i okolije vaZnije od
konkretnoga, svisnoga i idea-
listiönoga zalaganja za buduö-
nost na5ega naroda, onda
öemo jo§ do2iviti kako je to
,,kad ti grobar preko riti
zadnju grudu zemlje hiti".
Ajde braöo! HAK nas zove.
Neka öuje narod sada
S njim i neprijatelj svaki:
Evo öeta spremna mlada
Borit se za rod hrvatski.

lvan Hakovac
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Gradi§öanske Hrvate u minu
Pitanje za promjenom u

nezadovoljavajuöem poloZaj u
GradiSöanskih Hrvatov u Au-
striji stavljamo svako ljeto na
noviö. Ako uzmemo 1955.
ljeto za predvidjeni i medju-
narodnim ugovorom potvr-
djeni preokret, onda moramo
priznati, da smo u pro§li 32
ljeti zaman iskali bogzna
kakove vrhunce, kakova
dostignuöa i bilo-kakova
pozitivna rjeSenja na hasan
g radi§öanskoh rvatske narod -
nosti bilo u GradiSöu bilo u
Beöu. PoloZaj na§ih Gradi§-
öanskih Hrvatov u Ugarskoj, a
pred svim u Slovaökoj, je
sigurno jo§ öuda öemerniji.

Za minulo ljeto 1987. ipak
moremo upametzeti neke
promjene, ke bi mogle imati
pred svim pozitivne poslje-
dice za daljnji opstanak na§e
narodnosti - ili kot se je u
pro§li ljeti sve veö pro§irio
naziv ,,narodna grupa". Jo§
Miloradiö je u svojoj pjesmi
pisao ,,Oj Hrvati, narod
mali ..."

Öa su Gradi§öanski
Hrvati zaista? Je li su narod,
narodnost, narodna grupa,
etniöka grupa, etnos,
etnija . . . do dana dana§-
njega nije rije§eno. Ali u jezi-
koslovlju se je probio naziv
Gradiööanski Hrvati s velikom
slovom G. To znaöi da Gradiö-
öanskiveö nije pridjev (adjek-
tiv), nego zazlamenuje cijelu
skupinu onih potomcev
nekada§njih iseljenikov u
tada§nju dijasporu, ki su do
danas oöuvali svoj hrvatski
jezik, dijele svoje kulture, a
znamda i kakovu spavajuöu
Svist vlaSöega identiteta.

Sve veö ljudi je uvidilo,
da je potribno zalagati se za
prava Gradi§öanskih, a ne

PAKS

Se je ne§to premin

samogradi§öanskih, H rvatov.
Ali ovo se triba zacipiti jo§ i u
glave mnogih nadleZnih i

odgovornih politiöarov, da ne
govorimo o na§i ljudi. Ljubo-
mornost je u ovom sluöaju
kratkovidnost, ka pokvaruje i

medj usobne dobre odnose.

Politiöka odluka
Ustavnoga suda

Politiöki su Gradi§öanski
Hrvati nalveö dostignuli odlukom
Ustavnoga suda 12. decembra
1987. Poöeto od 15. januara

1988. Hrvati u Sest od sedam
kotarov Gradi§öa imaju pravo na
hrvatski - uz nim§ki - kot
dodatni sluZbenijezik. Sada de
facto moru hasnovati pri javni
uredi, sudi, policiji, opöina,
matiöni uredi itd. svoj materinski
jezik (iako vladaju samo svojim
seoskim govorom). Ovo im je de
jure pravoda iur zagarantirano
najka§nje od maja '1955.

Nije dvojbe, da öe realizi-
ranje ove jedne reöenice iz
ölana 7 DrZavnoga ugovora (a
veö to naZalost nije) dignuti
narodnu svist kod veöega dijela
Gradi§öanskih Hrvatov i povje-
renje u vridnost svojega mate-
ringkoga jezika.

AKTL

lo za

om ljetu 1987 ?
r3S-l.3 :a Ce ova Odluka

raola: :':: ,^ <e. do neke
mjere - e: 3'zc ööanskimi
Hrvat sa- - r'ed svim se pro-
tivu or - s: z - e(oga povijes-
noga si':-= -: {anu u niöem
razlikc;a: :r ,ec nskoga
naroda '.r.:',: -e zbog toga,
kad m,s - .) .? s,,o1e öemernije,
nego zbog ::;a <ad se boju da
bi kod vec -s{l3a naroda mogli
prouzroKC;a: .-ccmornost i

sumlju T - :a se rako izoliraju
od dallnlega '..2,:<a, se u toj
mjeri sma:,-.: -.era narodna
svist, u ko1 se : s:arciraju od

svojem dleio,a-., za narodnost
znaju, öa mo'-.::. oovati za
daljnjl opsta-alaz',, tak Gradi§-
öanskih Hrva::,

Hrvatski na gimnazija

- prvi korak hrvats-
koj ili dvojeziönoj
vi§oj §koli?

Pro§lo lleto 1e b lo ..revolu-
cionarno" öa nalr2e poduöavanje
(g radiööan skolh rvatskog a lezika
na neki sridnji §kola u GradiSÖu.
Pred svim se moralu ,staknuti tri
razliöni modeli:

a) Gimnazija s obaveznim
predmetom pg izboru (Wahl-
pllichtfach) u Zeljeznu

Na ovol grmnazrli se poöeto od
§kolskoga ljeta 1987 / 88. gradi§-
öanskohrvatski lezik pod uöava
tajedno tri ure. poöeto od prvoga
(hrvatskoga) razreda. U dojdu-
öem §kolskom ljetu öedu na ovoj
§koli opet sastaviti (hrvatski) raz-
red po istom modelu.

b) ,,Panonska gimnazija" u
Gornjoj Pulli, isto s hrvatskim
kot obaveznim predmetom po
izboru

Na ovoj gimnazijije poÖeto
sa §kolskim ljetom 1987 / 88.
upeljan razred, u kom su pove-
zani Skolari hrvatskoga i ugars-
koga jezika. Dok jedni imaju hr-



vatski, imaju drugi ugarski. Na
ovoj §kolije isto predvidjeno, da
se i u dojduöem §kolskom ljetu
nastavi ov,,panonski model".

c) Poku§aj hrvatskoga tazreda
na gimnaziji.u Gornji Sica

Poöeto od Skolskoga ljeta
1987 / 88. se na saveznoj gimna-
ziji u Gornji §ica poduöavä
hrvatski kot obavezni predmet
po izboru, poöeto od prvoga raz-
reda. I u Gornji §ica se jeizrazila
Zelja sa strani direkcije, da bi i u
dojduöem §kolskom ljetu nasta-
vili ov poku§aj.

Na svi tri spomenuti §kola
imaju ,,hrvatski" razredi ose-
bujno dobre rezultate, glede na
sve predmete.

Hrvatski kot slobodni pred-
met se jo§ poduöava na dvi os-
tali gimnazija u Zeljeznu (Wolf-
garten i Theresianum) kot i na
gimnaziji u Matr§tofu.

Nategnuta je situacija
unutar manjinskopoli-
tiökih druStav

Nekoliko uspjehov na raz-
Iiöni manjinskopolitiöki podruöji
naZalost nije pribtiZito peljaötva
pojedinih na§ih progradisöans-
kohrvatskih dru§tav jedno dru-
gomu. Svaki uspjeh ima mnogo
ocev. Tako je i unutar naSih dru-
§tav. Svi si kanu zataknuti pero
na §i5anjak, ako se kaZe uspjeh

- a za to öa ide u hlaöe svaki
i§öe krivca kod drugoga. Nima
smisla lagati u vla§öi Zep.
Momentano med pojedinimi
dru§tvi ne moremo najti tu slo2-
nost, ku si narod od njih oöekuje.
Veöim dijelom tolikoputi citirana
,,baza" ionako ne (more) kani
razlikovati med pojedinimi
dru§tvi - i punim pravom oöe-
kuje, da bi svi sloZno vukli za
istim konopcem, za istim uZem.
Danas, isto kot i prlje, su nam
potribni dalekovidni i angaZirani
ljudi, ki moru i skupa - a ne
svaki samo za se.

Hrvatski akademski klub, kot
politiöki jako angaZirano dru§tvo
s najmladjimi ölani, aktivisti i

manjinski politiöari mora svoju
ulogu viditi i u posredovanju
med razliönimi dru§tvi. Ovu
funkciju öe u buduönosti morati
pokuöavati da jo5 bolje
ispunjuje.

Petar Tyran

NqBred,ovanje
l-l rvatov u '

zrcalu. izlavov
za §tarhpu

U poslidnji tri miseci su bili
Gradi§öanski Hrvati jako
dobro prezentni u austrijanski
medija. To imamo zahvaliti
odl u ki Ustavnoga suda (22. 1 2.
87.), senzibiliziranoj javnosti,
razliönim demonstracijam i

nastupanju politiöarov i nasih
funktionarov. Da ali medije
moru reportirati o nami, su
potribni intervju-i i izjave. U sli-
jedeöem kanim pokazati dje-
lovanje HAK-a na medijskom
sektoru u poslidnji miseci:

- lzjava za §tampu, prilikom
DrZavnoga svetka, 26. 10.
1 987.

DrZavni praznik, Dan zastave, bi bio
za driavu Austriju opet jednoö dobra
prilika, da si premisli, je li zaista dobro
zahaia sa svojimi narodnimi grupami,
osebujno s Gradi§öanskimi Hrvati,

ClanT Driavnoga ugovora 1955. u
nijednoj toöki nije ispunlen, a to .le
jako na kvar gradiööanskohrvatskoj
narodnoj grupr u Austrrjr

DrZavni praznik 26. oktobra je i za
gradi§öansku vladu dobra prilika, da
krene u buduönosti boljim i hasnoviti-
jim putem za Hrvate u svojoj zemlji.

Sa zemaljskim savjetnikom lvicom
Karallom su Hrvati u Gradi§öu na2a-
lost zgubili svojega zagovornika u
zemaljskoj vladi.

Tim HAK jo§ glasnije apelira na
novoga zemaljskoga poglavara i na
cijelu zemaljsku vladu, da po 30.
oktobru naöinja drugu, bolju ma-
njinsku politiku za svoje narodnosti.
Pred svim je potribna prom.jena
zakona o öuvarnica, tako da bude
dvojeziöni odgoj odredjen - a ne, kot
do sada, odvisan od dobre ili zle volje
pojedinih komunalnih politiöarov.

Novo formirana zemaljska vlada öe
imati u buduönosti i prilike, da znatno
vi§im materijalnim i duhovnim pod-
upiranjem i Hrvatov i Ugrov ka2e svoj
pozitivni stav prema u zemlji jur sto-
ljeöa udomaöenim narodnim grupam.

Ovom izjavom smo kanilii
novoj vladi pokazati, da öemo
u buduönosti dalje potribovati
svoja prava. Novi nacrt o
öuvarnica ali i nova grad. vlada
jo§svenek nijeodobrila. Stim se
je pozitivno rje§enje jako bit-
noga problema opet odrinulo.

U vladibi bilo;.r§ nekotiko
Hrvatov, ki bi mogli imorali biti
na§i zagovorniki. Oni se ali
dijelom ne moru ujedinati na
skupni stav, a velik dio se ne
ufa nastupati za Hrvate, oöi-
vidno nimaju dosta samosvisti.

- lzjava za §tampu,24. 11.
1 987.
Der Kroatische Akademikerklub ver-
wehrt sich gegen den Dreiparteien-
pakt in der Frage des zweisprachigen
Unterrichts in Kärnten. Dieser pakt ist
nichts anderes als ein schlecht
getarnter Versuch, die Assimilation
durch die Hintertür in die Volks-
gruppe hineinzutragen. Die Burgen-
ländischen Kroaten hegen berech-
tigte Befürchtungen, daß dieses
Trennungsmodell von Kärnten den
zweisprachigen Unterricht auch im
Burgenland gefährden könnte.

Wie namhafte Wissenschaftler aus
dem ln- und Ausland immer wieder
feststellen konnten, erzielen zwei-
sprachige Schüler zum überwiegen-
den Teil bessere Lernergebnisse als
nur einsprachig erzogene und unter-
richtete Kinder. Der zweisprachige
Unterricht im Burgenland ist aber
alles andere als ideal und bedarf
dringendst einer Novellierung.

Es müßte daher der zweisprachige
Unterricht im Burgenland zugunsten
des Kroatisch- und Ungarischunter-
richts reformiert werden. An einer
Reform des Schulgesetzes im Sinne
der österreichischen Volksgruppen
arbeitet bereits eine Expertengruppe.
Noch heuer soll der lnitiativantrag für
ein neues gesamtösterreichisches
Volksgruppenschulgesetz im Parla-
ment eingebracht werden.
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Ovom izjavom smo se
solidarizirali sa Slovenci, ki su
u poslidnji miseci 1987. ljeta
pokrenuli Zivu javnu diskusiju
o svojem §kolskom sistemu.
Dvojeziöni odgoj u osnovni
§kola je determiniran u zakonu
iz 1937.ljeta. Ta zakon pred-
vidja slijedeöe:
0 - 300/o hrvatskoga stanov-
niötva: nim§ki odgoj, hrvatski
ukoliko je potribno
30 - 700/o hrvatskoga stanov-
niötva: dvojeziöni odgoj
70 - 1000/o hrv. stanovniötva:
hrvatski odgoj, nim§ki ukoliko
je potribno

Odredbe zakona su dosta
dobre, samo se ih skoro
nijedan ne drZi. Za glavne
§kole nij nikakovoga zakona.
Po razliöni gimnazija se je
situacija lani malo popravila,
ali jo§ dugo nije zado-
voljavajuöa.

- lzjava od 25. 1 1. 1987.

Mit Befremden müssen die Burgen-
ländischen Kroaten feststellen, daß
sich das sozialistische Präsidium
immer öfter der minderheitenfeindli-
chen Ausdrucks- und Vorgangs-
weise des faschistischen Kärntner
Hei matdienstes bedient.

Mit seiner offensichtlichen Assimi-
lationspolitik rückt der Vorsitzende
des sozialistischen Präsidiums der
Bürgermeister und Vizebürgermei-
ster, Fritz Robak, in seltsame Nähe
von Jörg Haider.

ln einer Demokratie hat jeder das
Grundrecht auf Dummheit. Dabei
stellt sich nur die Frage, wie sehr
jemand davon Gebrauch macht,
wenn er wie Robak, behauPtet, die
Schuiergebnisse in zweisprachigen
Schulen seien schlechter als in ein-
sprachigen deutschen Schulen.

Das Präsidium, hinter dem in
Wahrheit ohnehin nur der Altbürger-
meister Frilz Robak zu stehen
scheint, gedenkt schon jetzt, in einer
seltsamen und befremdenden Weise,
des 50. Jahrestages der Okkupation.
Robak hat keine Legitimation im
Namen auch nur eines geringen Tei-
les der kroatischen Bevölkerung im
Burgenland zu sPrechen. Noch
weniger hat er das Recht, die Kroaten
zu vertreten.

Wir fordern hiemit die Sozialisti-
sche Partei Österreichs, im Besonde-
ren die des Burgenlandes auf, dem
Präsidium die Legitimation zu entzie-
hen, weiterhin im Namen dieser
Großpartei offene Assimilation zu
betreiben.

Herr Robak verstößt unter der
Schirmherrschaft des Präsidiums

andauernd gegen den Punkt 5 des
Art. 7 Staatsvertrag 1955, demzufolge
die Tätigkeit von Organisationen, die
darauf abzielen, der kroatischen
Bevölkerung ihre Eigenschaft und
ihre Rechte als Minderheit zu neh-
men, zu verbieten ist.

Fritz Robak bi preuzeo model
pedagogov i za Hrvate. Na
ovom primjeru moremo viditi,
kako je na§a situacija pove-
zana sa polozajem drugih
manjin u Austriji. Konaöno je F.

Robak odstupio i naslijedio ga
je Valter Prior iz Cindrofa. Da
öe njegova linija protiv svisnih
Hrvatov biti jo§ radikalnija, si
moremo predstaviti, ako
pogledamo u Cindrof, kade je
on naÖelnik. K legitimaciji Pre-
zidlja: Ki bira socijalistiöke
naöelnike? Ne samo Hrvati,
nego i velik dio nim§kogovo-
reöega stanovniötva u mi§ani
seli. Zaö su oni odibrani?
Sigurno ne, da zastupaju svoje
biraöe u hrvatski posli. Da
uprav socijalistiöka stranka
trpi ljude, ki joj u vla§Öe
gnjazdo seru, je isto nerazum-
ljivo. Pona§anje Prezidija je
potpuno protiv socijalistiÖke
ideje.

- lzjava prilikom demonstra-
cije protiv modela pedagogov
za koru§ke Slovence, 18. 12.
1 987.

Za svaku narodnu manjinu su dobri
odnosi prema veÖinskomu narodu
jako bitno pitanje. U Koru5koj vlada,
zbog uspje§noga djelovanja nimSko-
nacionalnih strujov, itako jur klima
nepovjerenja prema slovenskoj
narodnoj grupi. Sada su stranke za-
kljuöile nastavni sistem, ki Öe jur kod
dice u osnovni §kola gajiti nepovje-
renje i otpor prema narodnoj grupi.
Posljedice modela pedagogov se jur
kaZu i kod nas Hrvatov u GradiöÖu.
Kod Gradi§öanskih Hrvatov konzek-
ventna dvojeziöna nastva u bilo koj
vrsti §kole de facto ne postoii. lpak su
govoraöi protivhrvatske organizacije
(socialistiökoga,,Prezidija") izrazili
svoje potpuno zadovoljstvo s ovim
modelom. Ako se model pedagogov
probije u Koru5koj, onda Öe to imati i

poslijedice za sve narodne gruPe u

Austriji. Kod Gradi§Öanskih Hrvatov
öe to onemoguöiti svako poboljöanje
§kolske situacije, ka je momentano
potpuno nezadovoljavajuÖa. Sistemi
getoizacije i aPartheida su nam iz
drugih reZimov poznati, ali za demo-
kratiönu zeml.ju na zapadu je to sra-
mota, ako se ovako zahaia s bilo kom
manjinom. Oöividnu diskriminaciju

putem modela pedagogov mi ne
smimo dopustiti. Zaloie Hrvatski aka-
demski klub solidaran i potpuno
podupira potribovanja Koru§kih
Slovencev.

Kod demonstracije je bilo
oko 5000 ljudi; nekoliko liöno-
sti iz politike, umjetnosti i

znanosti je govorilo za Slo-
vence. Od hrvatskih dru§tav su
se demonstraciji prikljuöili
KzPGH, HGKD i HAK. Na§e
,,centralno dru§tvo", od sebe
razumljivo, ne demonstrira. Po
demonstraciji je bio pritisak na
saveznu i zemaljsku vladu
tako velik, da su oni predloZili
kompromisno rje§enje, komu
ali Sloven ci n isu pristali. Zado-
voljavajuöe rjeSenje jo§ sve-
nek nisu na§li.

-lzlava za §tampu, prva reak-
cija na odluku Ustavnoga
suda, 22.12.1987.
HAK pozdravlja ovu odluku Ustav-
noga suda, kom je izbrisao neke
odlomke iz Zakona o narodni grupa
1976. Tim je ustanovio, da su §2
odlomak 1 brol 3 i §13 odlomak 2
Zakona o narodnigrupa protiv duha i

smisla Dr2avnoga ugovora 1955.
HAK izraZava svole zadovoljstvo nad
ovom povijesnom odlukom i ne 2elji
tajiti svoje veselje, da je hrvatski jezik
u Gradiööu sada nastao ravnopravan
s nim5kim jezikom.

HAK istovrimeno 2el1 izraziti svoje
öestitke Komitetu za prava Gradi§-
öanskih Hrvatov i pravniku dr. Antunu
Andorferu. Njeva je u g avnom za-
sluga, da se je Ustavni sud mogao
baviti s ovim pitanjem.

Dost dugo smo Öekali ovu
odluku, konaÖno je KzPGH
ipak dostignuo svoj cilj. Da se
je pitanje hrvatskoga slu2be-
noga jezika jur sada rijeSilo (?

- prva tu2ba iz ljeta '1980.),

imamo zahvaliti i senzibilizi-
ranim medijam (zbivanja oko
slovenskih §kol). Ca mi se u

vezi s ovom odlukom ne vidi, je
ljubomornost prema KzPGH.
Dokle se nije znalo, kako Öe

Ustavni sud odluöiti, su funk-
cionari Komiteta bili ekstremi-
sti, iluzionisti, sanjari itd.; funk-
cionari na§ih dru§tav su im se
smijali ije nisu ozbiljno zimali.
A sada? Sada je svaki Prido-
nesao ovomu uspjehu. svaki
bi si pero na svoju krljaöu
zataknuo i se Setao s nlim Po
hrvatski priredba (,, prez



mene nikada ne bi bilo tako
daleko do§lo . . ., mi smo se jur
svenek zata zalagali . . ."itd.).

- lzjava za §tampu, BoZiö
1 987

Premda se posljedice ovoga povijes-
noga koraka jo§ ne daju ocijeniti u
cijelom opsegu, je ova odluka Ustav-
noga suda u smislu ölana 7 DrZav-
noga ugovora najznaöajniji dogodjaj
za Gradi§öanske Hrvate po 1955.
ljetu.

Hrvatski akademski klub apelira na
öim veöi broj ljudi, da u buduönosti
ishasnuju ovu priliku, da se sluZu i

hrvatskim jezikom pri javni uredi i

sudi. Sada more na priliku svaki od
policije zaprositi, da mu §alje odredbu
ka§tige na hrvatskom; sada se more
svaki po hrvatsku vjenöati;sada more
Hrvat potribovati informacije na
hrvatskom jeziku; sada ima svaki
Hrvat u Gradi§öu pravo na sudsku
raspravu na hrvatskom jeziku itd. lpak
je turobna öinjenica, da su Hrvati u
GradiSöu morali tako dugo öekati na
ravnopravnost svojega materi nskoga
jezika s nimSkim drZavnim jezikom.

Ali za sve pripadnike gradisöans-
kohrvatske narodne grupe ova
odluka Ustavnoga suda naZalost ne
valja. Ne valja na priliku za Gradi§-
öanske Hrvate u Beöu.

Nad svim veseljem moramo ali os-
tati trizni glede na to, da je ovom odlu-
kom realizirana stoprv jedna jedina
reöenica iz ölana 7 DrZavnoga ugo-
vora. Naime prva reöenica toöke 3, u
koj je govora o hrvatskom sluZbenom
jeziku u upravni i sudski kotari Gra-
di5öa.

Na svaki naöin je Austrija poduzela

- dost kasno - prvi korak, da svojim
kritiöarom u manjinski posli kaZe
svoju dobru volju u vezi s ispunjenjem
prav narodnih grup unutar svoje
zemlje.

Zato neka nam ovo bude uzrok, da
se radujemo na ov veliki svetak, öije
geslo je mir i zadovoljstvo. Radovat
öe se skupa s nami Hrvati i öuda
nim§kogovoreöih Gradi§öancev i

Austrijancev. Odlukom Ustavnoga
suda za dvojeziönost je jako oboga-
öena i okolica onih, kim je va2na
mnogostrukost u vla§öoj zemlji. Da bi
to bio öim veöi broj sugradjanov, je
najveöa Zelja Hrvatskoga akadems-
koga kluba pod Bo2iönim drivom.

Prvi put po Dr2avnom
ugovoru je Austrija morala
priznati, da nam je neöto'
duZna, a to vlast nije djelala iz
dobre volje(,,ölan 7 je ispunjen
. . .") nego silom prilike.

Odluka najvi§ega austrijans-
koga suda je prisilila vlade
(saveznu i zemaljsku) da nam
to priznaju. Ukoliko öe Austrija
sada ispuniti svoju duZnost, to

odvisi samo od nas Hrvatov.
Svaki svisni Hrvat more i mora
sada potribovati svoj mate-
rinski jezik pri dotiöni uredi.
Dostat öemo na§ jezik ali samo
onda, ako ga i potribujemo, to
je osobina subjektivnoga jav-
noga prava. Ako to ne budemo
djelali, öe odluka Ustavnoga
suda ostati samo mrtav papir.

- lzjava za §tampu, 30. 12.
1 987.

Po prvi put se öuje, da se i predsjed-
nik Socijalistiöke stranke dr. Fred
Sinovac veseli tomu, da su Gradi§-
öanski Hrvati ne§to dostignuli. Ako je
njegovo veselje nad pozitivnom odlu-
kom Ustavnoga suda zaista iskreno,
onda je to prez dvojbe dokaz za novi i

fri§ki duh u SP, koga je sigurno
donesla Mlada generacija u ovu
velestranku.

lzjave zemaljskoga poglavara
Hansa Sipötza su uglavnom pozi-
tivne. Ali sigurno si naöinja prelako,
ako sve dvojeziöne formulare kani
napraviti ili izdati samo centralno. To
öe biti posao i svih opöin, kotarskih
kot i zemaljskih uredov i sudov.

Naialost se je zemaljski poglavar

Sipötz pokazao jako neinformiran, öa
nali2e knji2evni jezik Gradisöanskih
Hrvatov. Neöe biti potribno, kot to
misli Sipötz, da se za slu2beni jezik
zame standardni hrvatski jezik iz
Zagreba. Gradi§Canski Hrvati imaju
svoj normirani knjiZevni jezik.
Naredno je zemaljski poglavar Sipötz
jur zabio, da je uprav u njegovoj
periodi kot zemaljski savjetnik za kul-
turu potpisao ugovor o 2. svesku
,,Gradi§öanskohrvatsko- h rvatsko-
nim§kom rjeöniku". Tomu dodatno bi
morao Sipötz znali, da jur dvi ljeta
dugo postoii gradi§öanski priruöni
rjeönik za sudske izraze. Sipötz bi
morao isto znati, da se ov gradi§-
öanskohrvatski knjiZevni jezik upo-
tribljava ne samo kod razliönih novin
(Hrvatske novine, Novi glas, PUT itd.)
nego na priliku i u hrvatskoj redakciji
ORFa u Studiju Gradi§öe.

U ko I i ko je veselje Si n ovca
iskreno se ne more reöi, po
dosada§njoj politiki moremo
samo ocijeniti, koliko je SP
pripravna djelatiza Hrvate, a to
je jako malo. Da mlada gene-
racija u SP-i ima dost velike
poteSkoöe, probiti se u svojoj
stranki, je poznato.

N
cD

-l()
S
o
e



oo
v)

-Jo

o
=

Na ovom mjestu se kanim
osebujno hrvatskim funkcio-
narom mlade generacije za-
hvaliti za njev angaZman.

Da sluZbeni jezik Gradi5-
öanskih Hrvatov ne more biti
,,srpskohrvatski jezik" (citat
Sipötz), je od sebe razumljivo,
ar se takov jezik u Gradi§öu ne
govori, niti bi ga svaki razumio.
Potribno öe ali i biti, da stvo-
rimo neke nove riöi, ke u
na§em narjeöju joS ne postoju.
Da öedu se juristi i slavisti pri
ovom naslanjati na matiÖni
hrvatski standardni jezik, je
jasno.

- Otvoreno pismo dr Sauer-
zopfu, decembar 1 987.

Po§tovani gospodine dr Sauerzopf!
Va§om izjavom, ka se odnosi na

odluku Ustavnoga suda u vezi s
toökom 3 ölana 7 Dr2avnoga ugo-
vora, ste nas ne samo razoÖarali,
nego ste nam se i zamirili. Puna 33
ljeta po DrZavnom ugovoru nam se
sada po prvi put nudi moguönost, da
se posluZimo na§im materinskim
jezikom.

Ca ste si mislili, kad ste rekli, da
öemo mi Gradi§öanski Hrvati ovu
odluku zloupotribljavati, da öe se
na§e, sada od Ustavnoga suda
potvrdjeno pravo, samo u ,,potribni"
sluöaji hasnovati.

Jur predugo si poslu§amo, öa nam
politiöari, a to i oni od Vaöe Narodne
stranke, obiöu. Mismo im vjerovali, da
se iskreno zalalu za pozitivna rje-
§enja manjinskih pitanj u Gradi§öu.
Rado bi vjerovali riöam dipl. in2. lvice
Karalla, mag. Zlatke Gieler, Demetera
Kanca i drugih, ali VaSa izjava je pot-
puno suprotivna dosadaSnjemu jav-
nomu stavu Va§e partije.

Osvidoöeni smo, da ne stvaramo
nemir, kad Zeljimo upotribljavati
hrvatski jezik u javnom 2ivotu.

Pogledajte si naSu situaciju i vidit
öete, da do sada ne postoji niti jedan
preduvjet za opstanak nas Hrvatov u
Gradiööu, premda smo se za ovu
zemlju svenek borili, nju branili i

mnogo doprinesli k nje razvitku.
Ali Vi, po§tovani gospodine, nas

kanite osvidoöiti, da moremo i prez
hrvatskih öuvarnic, hrvatskoga po-
duöavanja itd. opstati, i dalje oboga-
öivati Gradi§öe na§om kulturom.

Ne Vi, nego mi imamo pravo, da
govorimo o ,,justamentstavu", jer
dosta dugo ite§ko öekamo, da se ölan
7 Dr2avnoga ugovora ispuni.

Kako kanite opravdati prema nam
austrijansku politiku za oöuvanje
prav JuZnotirolcev, ako si u istom
hipcu oöekujete, da öemo mi na§
materinski jezik hasnovati samo
onda, kad se to öini Vam

,,neophodnim"?
Namjesto da bi se zalagali zarazvi-

tak dvojeziönosti, ada za tspunjenje
ölana 7 i da bi pokusili zbuditi kod
stanovniötva nim§koga iezika razu -

mivanje za na§e potriboÖe, govonte o

,,umjetni konfliktnitoÖka" u vezt s rea-
lizacijom ölana 7.

Ako je VaSa perspektiva, Va§a

,,viziia", da se nastavi protiustavna i

difamirajuöa politika SocijalistiÖke
konlerencije naÖelnikov i vicenaÖel-
nikov, onda je bila dosada§nja poli-
tika Va§e parti.je la2 i pokuÖaj, da nam
zamutite pamet.

Ufamo se, da ste si Premalo razmi-
slili Va§u izjavu prema §tampi, Öa se
jednomu pravniku-sucu ne bi smilo
stati, i da to nij Va§a nova partijska
linija.

Mi öemo i nadalje ostati ono öa smo
bili do danas, Hrvati. U duhu dana§-
njega vrimena zalagat Öemo se za veÖ-
jeziöno i multikulturno Gradi§Öe i bri-
nut öemo se, da generaci.ie za nami
budu uZivale prednosti dvo- i veÖie-
ziönosti. S poStovan.jem

Ovo pismo nije bila ofici-
jelna izjava HAKa, nego pot-
puno privatna inicijativa. Otis-
kali smo je ali zbog toga, öa je
autor pisma aktivan Ölan
na5ega dru§tva. Ovo pismo,
konkretno adresirano, rela-
tivno o§tro i agresivno pisano,
je bilo u skoro svi gradi§öanski
medija; i u zemaljskoj vladi se
je jako öuda o njem govorilo.
Potpisalo je pismo veö od 300
ljudi. I dr. Sauerzopf je autoru
odgovorio na ovo pismo i po-
zvao ga k sebi na liÖan
razgovor.

- lzjava k Novomu ljetu, 02.
01.1988.
Nad pro§lim ljetom 1987. se Gradi§-
öanski Hrvati moru plakati ali iveseliti.
Na jednu stran je Socijalistiöka
stranka u Zemaljskom saboru na2a-
lost odbila predlog za pobolj§anje
zakona o dvojeziönom odgoju u

öuvarnica.

Na drugu stran je pozitivna odluka
Ustavnoga suda prvi korak k ispu-
njenju ölana 7 Drlavnoga ugovora.

Za Novo ljeto si 2eljimo, da bi Gra-
di5öanci nim§koga materinskoga
lezika imali veöe razumivanje za nas
Gradi§öanske Hrvate-a potribna je i

veöa solidarnost s nami.
Aktivno dvo- odnosno troleziöno

Gradi§öe bi bilo odliöna vizitkarta za
svakoga Gradi§öanca. Ova bi mu osi-
gurala priznanje i po§tivanje pred
samim sobom ali i pred cijelim demo-
<ratiönim, humanistiökim i plurali-
stiökim svitom.

U ovom smislu Gradi§öanski Hrvati
ie1lu sriöno i uspjeSno Novo ljeto,
osebujno svojim Sugradiööancem
n m§koga i ugarskog materinskoga
jezika

Odluka Ustavnoga suda
je bila dobar poöetak za 1988.
ljeto. Hrvati su nastali popu-
larni i poznati po cijeloj Austriji,
a i inozemske medije su se
poÖele interesirati za nas,
dokle su do sada pisale samo
o Slovenci. Skoro svaka na§a
izlava je dospila u novine (BF,
BVZ, OZ, AZ. Kurier, Krone,
Presse, Salzburger Nachrich-
ten, Kleine Zeitung, Slovenski
Vestnik itd ) ili u radio. To
znaöi, Hrvatisu nastalitema za
medije. Sva naöa dru§tva i

svaki Hrvat sam mora sada
gledati i svole doprinesti, da
tako ostane, ar samo putem
medijov i lavnosti moremo
vrSiti pritisak na vlast i dotiöna
mjesta.

- Odluka savleta ministrov,
12.01. 1 9BB.

Auf Grund eines Erkenntnisses des
Verfassungsgerichtshofes beschloß
der Ministerrat die nachstehend
umschriebenen Behörden und Dienst-
stellen anzuweisen, umgehend dafür
zu sorgen. daß vor ihnen das Kroati-
sche as zusätzliche Amtssprache
verwendet werden kann.

Es handelt sich hiebei um jene
Gerichte und Verwaltungsbehörden
des Bundes mit Sitz im Land Burgen-
land, deren Sprengel mindestens
einer der nachstehend genannten
Gemeinden (wenn auch nur teil-
weise) erfaßt:
f . im politischen Bezirk Eisenstadt-
Umgebung: Hornstein, Klingenbach,
Oslip, Siegendorf, Steinbrunn-Zilli ng -
tal, Trausdorf, Wulkaprodersdorf ;

2. im politischen Bezirk Güssing: Güt-
tenbach, Neuberg im Burgenland,
Stinatz
3. im politischen Bezirk Mattersburg:
Draßburg- Baumgarten, H irm -Antau;
4. im politischen Bezirk Neusiedl am
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See: Gattendorf-Neudorf, Pama,
Parndorf;
5. im politischen Bezirk Oberpullen-
dorf: Frankenau - Unterpu llendorf,
Großwarasdorf, Kaisersdort, Ni-
kitsch;
6. im politischen Bezirk Oberwart;
Rotenturm an der Pinka, Schachen-
dorf, Weiden bei Rechnitz.

Dazu zählen auch die für die
genannten Gemeinden zuständigen
Gendarmerieposten. Vor dem Militär-
kommando in Eisenstadt ist die kroa-
tische Sprache zusätzlich zur deut-
schen Sprache als Amtssprache
zugelassen, soweit es sich um Ange-
legenheiten des militärischen Ergän-
zungswesens handelt.

- lzjava, reakcija HAKa na
citiranu odluku, 12.01. 1988.

Hrvatski akademski klub srdaöno
pozdravlja ovu odluku Savjeta mini-
strov. Ovo je logiöna posljedica na
odluku Ustavnoga suda. Ovom odlu-
kom Savjeta ministrov sada Gradi§-
öanski Hrvati moru upotribljavati svoj
materinski jezik i pred svi uredi Zan-
darmerije, a i pri vojski. Ali nikako se
ne moremo slagati s tim, da je ovo
pravo ograniöeno samo na neka
hrvatska sela.

HAK apelira na sve Gradi5öanske
Hrvate, da bi od danas poöeto hasno-
vali hrvatski jezik oficijelno isluZbeno
pri svi spomenuti uredi, kod Zandar-
merije, kod vojske i svagdir drugdir,
kade se moru sluZiti hrvatskim
jezikom.

Nijednoga ne smi biti sram, da upo-
tribljava svoj materinski jezik, a jo§
manje smi imati strah pred kakovi
izmi§ljeni represalija. Odlukom Us-
tavnoga suda kot isavjeta ministrov je
ovo öisto legitimna stvar, da se Hrvat
sluii svojim materinskim jezikom.

Odluka savjeta ministrov
je konkretizirala odluku Ustav-
noga suda; u njoj su popisana
mjesta i opöine, u kije hrvatski
sluZbeni jezik. Nam je jasno,
da öe potribovanje za hrvatski
sluZbeni jezik u kom-tom slu-
öaju morebit komplicirati, ote-
2avati i odugovlaöiti posao, ali
svaki, komu je svoj materinski
jezik öa vridan, mora to riski-
rati, iako bude komplikacijov,
pak morebit jo§ i konfliktov.
Zalo öe biti drugomu Hrvatu na
istom uredu laglje, dostati
svoje pravo.

- lzjava za §tampu, 25. 01.
1 988.

Potriban je op§iran sluibeni rjeönik!

Odluka Ustavnoga suda za hrvatski
kot dodatni slu2beni jezik potribuje
öisto novo rje§en1e na podruöju

jezika. Slovenci su nam opet jednoö
pelda/uzor. Oni su, uz financijelnu
potporu pred svim Saveza, ali izemlje
Koru§ke, sastavili rjeönik s pravnimi
izrazi isvim tim jeziönim blagom, ko je
potribno, da njev jezik sluZi svim
potriboöam sluZbenoga jezika.

Ovakov rjeönik je neophodan i za
Gradi§öanske Hrvate - a to u mak-
simalnom opsegu. Nezadovoljava-
juöe bi bilo rje5enje, da se ov tako
potribni rjeönik znamda nadoda
komu jur postojeöemu rjeöniku ili
glosaru.

Da bi se zato znamda upotribio
drugi svezak,,Gradi§öanskohrvats-
ko-hrvatsko-nimSkoga rjeönika" se ne
öinidobrim rje§enjem. To bi u buduö-
nosti oteZavalo sastavljanje i izda-
vanje jur spomenutoga potribnoga
,,sluZbenoga rjeönika".

Uprav med mladjimi pravniki le
nekoliko Hrvatov, ki bi pod jeziönim
nadzorom na§ih jezikoslovcev mogli
sastaviti ovakov op§iran rjeönik.
Zemaljska vlada bi tim mogla zaposliti
opet nekoliko pravnikov u zemlji, ki su
danas prisiljeni, da si zasluZu svoj
kruh izvan domovine.

Uprava i pravo su jako
komplicirana materija; Gradi§-
öanski Hrvati su do sada veli-
kim dijelom upotribljavati
nim§ku terminologiju. Odakle
bi ada najednoö znali, kako se
veli,,Wasserrechtliche Bewil-
ligung" ili öa je razlika med
,,ablehnen, abweisen, zurück-
weisen". Prez rjeönika ne ide!
Dosada§nje rjeönike su si
Hrvati velikim djelom sami
financirali, odnosno sami stvo-
riii. Da ovakov rjeönik ne
postoji jur od 1955. ljeta, nije
krivica Hrvatov, ada nije ni
na5a zadaöa stvoriti rjeönik.
Sigurno öe ali biti potribna
pomoÖ jezikoslovcev i hrvats-
kih juristov.

- Skupna izjava (HKD, HAK;
HGKD, H§tD, KzPGH), 25. 01.
1 988.

U vezi s odlukom Ustavnoga suda u
pogledu na hrvatski sluZbeni jezik
potribuju organizacije Gradi§öanskih
Hrvatov da se veljek sastavi Nimsko-
hrvatski rjeönik pravnih izrazov za
austrijanski pravni red. Analogno

Nim§ko-slovenskomu pravnomu rjeö -
niku u Koru§koj se mora ov rjeönik
financirati od saveza i zemlje Gra-
di§öe. Ov rjeönik je neophodan za od-
vijanje slu2benih poslov u hrvatskom
jeziku.

Konaöno su se skoro sva
prohrvatska dru§tva (fali samo
HNVS) ujedinila na skupno
potribovanje.

- lzjava za §tampu, 20. 01.
1 988.

Sada topogralski nazivi i dvojeziöne
lablice
Otkada je hrvatski jezik dodatni slu2-
beni jezik u Sest od sedam kotarov u
Gradi§öu se automatski stavlja
pitanje, öa je s dvojeziönimi topo-
grafskimi nazivi, öa je s dvojeziönimi
seoskimi tablicami? Od sebe bi
moralo biti sada razumljivo, da se öim
prlje postavu ove tablice. Ovde bi se
sada mogla zalagati öim jaöe i poli-
tiöka dru§tva Gradi5öanskih Hrvatov i

ove i one stranke. Postoji samo jo§
Zelja, da neöedu biti potribne opet
Zalbe öa do Ustavnoga suda, da bi se
realiziralo ono, öa je jur svakidasnja
situacija i u Ugarskoj i u Jugoslaviji i u
Italiji i u Svicarskoj i u Nimskoj.

SluZbeni jezik uktjuöuje i

imena sel i razliönih instituci-
jov i zgradov. Hrvatski nazivi
na§ih sel do sada oficijelno ne
postoju. Logiöno bi bilo, da
sada na§a sela dostanu zva-
niöna imena, ka se moru viditi
na tablici pred selom.

Nesmlmo sada, kad smo
dostignuli jedan uspjeh poöi-
vati, nego ostvariti svoje pravo
i potribovati druga. Hrvatsku,
odnosno dvojeziönu seosku
tablicu bi mogla potribovati i

neka hrvatska opöina.
Kot sam jur rekao, imamo

sada dobre moguönosti vr§iti
pritisak putem medijov ijavno-
sti, ar momentano su Gradi§-
öanski Hrvati tema, o koj se
govori. Klima za Gradi§öanske
Hrvate je dobra, iskoristimo ju!

Jandre Palatin
predsjednik HAKa
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Nflanjlne Zrtve
partijsko- politiökih
interesov

Kriza politiökih stranak

- §ansa manj in?
Samo prvomu pogledu se öini
da jedno s drugim nima nika-
kove veze. S prvom tvrdnjom
öe se vjerovatno veliki dio
sloZiti u istoj mjeri kot öe se
on pitati, kakove bi to §anse
za manjinu rezultirale izkrize,
u koj su se na§le tradicio-
nalne austrijanske stranke.
Pogledajmo zato malo bliZe
indicije, ke su nas napeljale
na takovu zamisao.

U na§oj takozvanoj narod-
noj politiki su do sada bile -pojednostavljeno reöeno -prezentne dvi tendencije,
pokazale su se dvi ideje kot
,,lajtmotivi":

s jedne strani se je polazilo
od hipoteze, da je manjina
sama preslaba da se us-
pje§no nosi u politiökoj areni.
Za oöuvanje odnosno reali-
zaciju manjinskih prav mora
se ona - tako se je argumen-
tiralo - nagibati na politiöke
stranke, mora ona iskati
pomoö i podupiranje kod poli-
tiökih strankov. PreZiviti kot
manjina öinilo se je moguöim
jedino u savezu, u alijansi s
jednom od dvih glavnih poli-
tiökih snagov u Gradi§öu.

Kolikogod su takova raz-
m i§ljanja bila razloZna i

donekle fundirana, ona su jur
u sebi nosila i klicu negativ-
noga razvitka; negativnoga
razvitka za manjinu zbog
toga, jer se je nje interese
brzo poöelo podredjivati par-
tijskim. Kriteriji i principi
manjinsko-narodne politike
bili su zastupani i forsirani

-

samo do trenutka, dok nisu
do§li u konflikt s onim, öa je
na hasan pojedine
partije/stranke.

Cinjenica, da manjinsko-
narodna politika nigdar nije
izdjelala do kraja svoj
,,credo", da ona nigdar do u
detalje nije izgradila svoju
filozofiju polazeöi od princi-
pov i kriterijev, ki bi jedino
pitali za potriboöe manjine,
dopeljala je do toga, da su se
potribovanja ili - korak po
korak - ubla2ivala ili - jo§
gorje - jednostavno stavila
ad acta, öim bi ona do§la u
konflikt s pozicijom ili stavom
ove ili one politiöke stranke.

Nedovoljno izdjelani pro-
gram öija realizacija je jo§ k
tomu u odluönoj mjeri odvi-
sila od blagonaklonjenosti
politiökih partijov kot i - za
Austriju, a u jo§ veÖoj mieri za
Gradi§öe - specifiöan feno-
men skoro slipe partijske dis-
cipline, bili su glavni uzroki
tomu, da je manjinsko-
narodna politika, posebno
kod mladih ljudi, nai§la na
sve veöu i o§triju kritiku.

Pokoravanje partijskoj dis-
ciplini i partijskomu taktizi-
ranju jo5 i pod cijenu nega-
tivnih posljedic za opstanak
manjine rezultiralo je kod
pojedinih-uprvomredu
svisnih - pripadnikov ma-
njine rezerviranim stavom ne
samo prema politiökim stran-
kam nego i prema hrvatskim
dru§tvam. Rezervirani stav i

jarak, ki su se pak, polazeÖi

od liönih nesporazumov i

intolerancije, transferirali i na
odnos med pojedinimi dru§tvi.

S druge strani su se u vezi
s ,,1. Symposionom Croatico-
nom" poöeli sve jaöe probijati
slogan i mi§lenje, da ma-
njinsku politiku triba oslobo-
diti svake veze s partijsko-
politiörim kontekstom i

rezoniranlem. ldeja kot reak-
cija na prilaSnju tendenciju
uskoga a1i premalo efikas-
noga vezanja uz politiöke
stranke 1e razumljiva, ali
nerealistiöna, jer bi ona u svo-
joj krajnol konzegvenciji zna-
öila rje§avanle manjinske
problematike mimo struk-
turov, ke u na§oj drZavi rje§a-
vaju probleme.

Drugimi riöami: bilo bi
naivno oöekivati, da öedu
austrijske stranke iz nekoga
sentimentalnoga nagona
odstupiti od uobiöajene
prakse i prepustiti rje§avanje
manjinske problematike fak-
torom, ki su morebit manjini
jaöe naklonjeni, ki ali ne stoju
pod njevom kontrolom.
Odluöno postavljeni postulat,
da partijskoj politiki i

partijsko- pol itiökomu rezon i-
ranju nije mjesta u manjinskoj
politiki s jedne strani i inzisti-
ranje na stanovi5öu - s
druge strani - da se ni man-
jinska politika ne more odvi-
jati u nekom vakuumu na§ega
politiökoga sistema i struk-
ture, kompetentne za rje§a-
vanje problemov dopeljali su
takodjer do ,,patt-pozicije" i



uglavnom do povlaöenja i

rezignacije onih, ki su takovu
narodno-manjinsku politiku
zagovaral i.,, Patt-pozicija" i

manko spremnosti politiökih
partijov, da akceptiraju takovu
manjinsku politiku, interpreti-
rani su od protagonistov
takove linije kot dodatna
potvrda, da se s partijami u
manjinskoj problematiki ne
da.

Rezime: nijedna linija - ni
ona nagibanja na politiöke
stranke, a ni ona, ka se je Ze-
ljila osloboditi svakoga
partijsko-politiökoga upliva i

mi§anja u manjinske posle,
nije dala rezultate, ki bi bili
potpuno zadovoljili, premda
je bilo rezultatov i uspjehov.
Katkada manjih, katkada
veöih.

Stavlja se prema tomu
pitanje, nebi li mi morali raz-
miSljati o nekoj novoj tiniji,
nekoj novoj taktiki i metodi u
narodno-manjinskoj politiki.

Cini mi se da je u medju-
vrimenu nastupilo nekoliko
promjenov i u manjini samoj,
kod politiökih strankov, a i u
javnosti, ke nas dodatno pri-
siljavaju na preispitanje
narodno- manj inske pol iti ke,
na nje preorijentaciju.

U manjini se primjeöuje sve
kritiöniji stav prema politiökim
strankam. Kod pojedinih pri-
padnikov manjine su
narodno-manjinski interesi
oöigledno nadredjeni partijs-
kim. Pojaöana svist dopeljata
je do toga da mnogi svoj ,,da"
k ovoj ili onoj politiökoj
stranki uvjetuju pozicijom, ku
ta odredjena stranka zauzima
prema manjini, i angaZma-
nom, koga stranka oöituje za
manjinske posle. U istoj mjeri
kot ostali gradjani, odluöuju
se I pripadniki manjin e za ovu
ili onu stranku ne toliko zbog
toga, jer su oduvijek pripadali
ovoj ili onoj stranki, nego na
temelju kritiönoga ispitivanja,
da li i koliko stranka pelja
raöun o njihovi interesi. ,,Da"
k ovoj ili onoj stranki odvisi
od stupnja harmonizacije
idejno-politiökih pogledov na
svit, politiökoga programa i

prakse, realiteta rje§avanja
dru§tvenih problemov, a s tim
i manjinskih problemov.
Fenomen sve jaöega razbi-
janja partijske discipline pre-
zentan je i u redi manjine.

Politiöke partije su si tako-
vih tendencijov svisne, one
znaju za takov razvitak. Akop-
rem one samo polako napu§-
öaju svoju tradicionalnu
praksu politiökoga agiranja,
more se konstatirati, da je
senzi bi I itet za nezadovol jstvo
biraöev veöi. Sve kritiöniji
odnos prema politiökim
strankam goni nje same na to,
da preispitaju svoje pozicije,
med ostalim i u pogledu na
narodne manjine. Nije pitanje
da u okviru gradiSöanske
zemaljske politike manjinska
problematika nima dimenzije,
ka bi odluöivala o veöini. lsto
tako je ali i pitanje, da li u
borbi za politiöku nadmoö
ova ili ona politiöka stranka
more ispustiti iz vida ma-
njinsku problematiku. A
jedino to broji, jedino to odlu-
öuje o tom kako öe se postu-
piti s manjinom.

Manjinsko pitanje je mimo
toga naiSlo i na interes medi-
jev; prikazivanje manjinske
tematike u medija öini se
pozitivnije nego prije, öa poli-
tiöke stranke isto prisiljava na
preorijentaciju. Cinjenica, da
su,,Zeleni" manjinskom pi-
tanju pridodali vi§i rang i

veöu vaZnost nego su to
öinile tradicionalne stranke
uöinila je isto svoje, da se
tradicionalne stranke zamisl u.

U svitlu ovakovoga rezimi-
ranja stavlja nam se postulat,
da i manjina preispita svoju
politiku, da formira novi put,
novu taktiku. Pri tom ona
mora biti na öisto s tim, da
,,spiritus agens" u politiki nisu
sentimentalnosti, nego -pojednostavljeno reöeno -pona§anje biraöev i konzeg-
vencije, ke iz toga ponasanja
proizlazu. Ako se tomu doda
jo§ opöeniti utisak, da tradi-
cionalne partije u sve veöoj
mjeri reagiraju nego agiraju,
onda za manjinu to znaöi, da
ona mora iskati i najti okvire i

,,platformu" politiökoga dje-
lovanja, ki ju stavljaju u
moguönost, da vrsi uspjesan
pritisak na partije.

Ta,,platforma" bi mogla biti
komunalni nivo, okviri komu-
nalne, opöinske politike. Kon-
centracijom na djelovanje u
pregledni i mali jedinica
opöinov, a ne lebdenjem u
vi§i i visoki sfera politike,
stvorila bi si manjina ne samo
moguönost neposrednoga
upliva na politiku i politiöku
praksu u opöina i seli nego bi
ona i mogla - polazeöi od
steöenih pozicijov u opöini i

seli - vr§iti pritisak i na
zemaljske organizacije. To ali
ni u najmanjoj mjeri ne sma-
njuje uloZak i opseg angal-
mana; efekt djelovanja bi
mogao biti ali daleko veöi.

Ne samo da agiranje u pre-
gledniji jedinica kot su to
opöine ili sela obeöava veöi
uspjeh nego priklanjanje -naredno sklonim - politiökim
grupacijam prez politiökoga
utjecaja, nego bi i politiöki
övrsta pozicija u manjijedi-
nica, politiöka moö odnosno
sila pru2ila moguönost
vr§enja pritiska na nadre-
djene partijske strukture.
Preduvjet za takovu preorijen-
taciju je ali, da se nasi spo-
sobni ljudi, ki ali - bito iz
rezignacije bilo iz prezira
prema politiökoj ,,praksi" -odbijaju svaki partijsko-
politiöki angaZman, ukljuöu u
te partijske organizacije, bez
obzira bila to ova ili ona, ida
u ti mali i najmanji gremiji
politiökoga djelovanja i struk-
turov odluöivanja utjeöu na
formi ranje onakovih uvjetov,
ki su manjini potribni za
opstanak.

Prez omalovaZavanja ova-
kovih ili onakovih diskusijov,
prez apriornoga odbijanja
ove ili one vrsti manjinsko-
politiökoga angaZmana, jedno
stoji: za opstanak i buduönost
na§e manjine su od odluöu-
juöe va2nosti moguönosti i

uvjeti, ke joj mi sami stvorimo
u oni okviri, kade nam je to
moguöe.

§tefan pavetiö
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Kronologija
1938. ljeta
1. januar Savezni kancelar
Schuschnigg izjavi u intervjuu
novinam ,,Daily TelegraPh", da
Austriju jako öuda luöi od
nacionalsocijalizma.
9.-12. januar Zadnia konferen-
cija drlav, ke su potPisale
,,Rimske protokole". U BudimPe§ti

.je i Schuschnigg nazoÖi.

25. januar lntenzivno Polarno
svitlo prik Austrije.
27. januar ,,Tavs-Plan", akcioni
program za NS-puö u Austriji je
najden.
4. februar Hitler iz Beöa Poziva
najzad am basadora PaPena.

7. februar Ambasador PaPen se
opet vraöa u BeÖ. Sa sobom nosi
Hitlerov poziv, da Schuschnigg
sudjeluje pri razgovoru u

Berchtesgardenu.
12. februar Savezni kancelar
Schuschnigg i ministar vanjskih
poslov Schmidt stiZu u Berchtes-
gaden. Razgovor Hitler -Schuschnigg.
14. februar Savezni Predsjednik
Miklas privolii Hitlerovomu potri-
bovanju, da se perzonalno minja
kabinet.
15./16. februar Formirana je
vlada Schuschnigg V. Nacional-
socijalist Arthur Seyß-lnquart
nastaje ministar za nutarnje posle
i sigurnost.
16. februara Amnestija za Poli-
tiöke delikte.
17. februar Oto Habsburg
pismeno prosi Kurta Schu-
schnigga, neka mu Preda
kancelarstvo.
20. februar Hitler govori Pred
nimSkim parlamentom.

24. februar Schuschnigg govori
pred saveznom skuPöinom. NS-
demonstracija u Gracu.

2. marc Schuschnigg odgovori
Habsburgu iodbija, da mu
prenese kancelarstvo.
3. marc Schuschnigg se Pomina
sa sindikalisti i delegati djelaÖev.

6. marc Schuschnigg zakljuÖi,
da öe odrZati narodno glasovanje.

9. marc U lnnsbrucku nazvi§-
öuje Schuschniggu, da Öe 13. lll
odrZati narodno glasovanje.

10. marc Hitler zaPovi vojski, da
pripravi ulazak u Austrilu.

11. marc ,,Örni petak". Berlin
Beöu stavlja ultimatum. Hitlerov
govoraö Göring potribuje, da
Schuschnigg odmah odstuPi.

(nastavak na drugoj strani)
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lz nekadaönjega silnoga aus-
trijanskoga carstva je Po
mirovnom ugovoru u Saint
Germainu iza§la mini-drZava,
republika Austrija, ka se je
stoprv morala prilagoditi na
svoj novi status. VeÖina Aus-
trijancev nije mogta vjerovati,
da je nova drZava u stanju da
pre2ivi. Privredna kriza s
instabilnim pineznim siste-
mom je bila kriva nevolii sta-
novniötva, ko se je anga2iralo
u politiöki partija. Veliko-
nim§ka ideja je bila Prisutna u

svi partija onoga vrimena, ali
pitanje prikljuÖenia je bilo veÖ
privrednoga i politiökoga
karaktera, nego stvar srca.1)
Narodna skupSÖina je morala
prihvatiti odredbe mirovnoga
ugovora, u kom je bila utvrd-
jena i nezavisnost Austrije,
prikljuöenje ada nije do§lo
u obzir, zvana toga je bilo
podredjeno odluki Dru§tva
narodov. Kot sPomenuto ie ali
2elja za prikljuÖenjem i Po
Saint Germainu latentno bila
prisutna u austrijanskom
narodu, u stranka.2)

No, u Austriji se je kredi-
tom od Dru§tva narodov i

upeljanjem §ilinga Privredna i

financijska situacija Polako
sanirala. lpak je sanacijski
program austrijanske vlade
nailazio na velike Pote§koÖe,
ar politika i ideologija stran-
kov u novoj drZavi su se raz-
likovale kot dan i noÖ. Politika

Austrija
na

putu
u propast

sporazumivanja je sve gu§Öe
zakazivala, rezultat su bili
nezadovolyavajuöi kompro-
misi, kim su slijedila ogorÖa-
vanja. Zato su si politiöke Par-
tije stvori le samoobrambena
udru2enja. Kod kr§Öanskih
socrjalistov je to bio Heim-
we h r (Domovinska obram-
bena snaga), a kod socijal-
demokratov Rep. Sch utzbu nd
(Obrambeni savez). Med
ovimi paramilitarnimi organi-
zacijami je sve gu§öe doha-
jalo do sukobov, tako na Pri-
liku i u Sundrofu, kade su
pog i n u I i dva-socijaldemokrati,
Hrvat Mate CmariÖ iz Klim-
guha i diöak Josef Grössing.
Sundrofski dogodjaji su ali
stoprv bili poöetak tumulta, ki
je imao svoj vrhunac u pod-
niöenju J ustizpalasfa (PalaÖe
prava) 15.julija 1927. u Beöu.
Politiöku krizu je jo§ veÖ zao-
Stravala svitska ekonomska
kriza (1929), öija posljedica je
bio slom Austrijanske kre-

l)Jur za vrime monarhije - kad su
se poöele formirati partije - !e
postojala nim§ko-nacionalna grupa-
cija, ka je bila usmierena antise-
mitski i antikatoliöanski.
z)Po kapitulaciji Austro-Ugarske !e
Narodna skup5öina 12. novembra
1918. proglasila Nim§ku Austriju, ka
je po drZavnom sistemu bila demo-
kratska republika i sastavni dio
NimSke republike. Mirovnim ugo-
vorom se Austriia ali morala odreÖi
priklluöenja.



ditne ban ke (Cred itanstalt)
1931. ljeta. Kabinet Dottfuß je
nanoviö izvojevao kredit od
Dru§tva narodov, da bi
mogao srediti drZavne finan-
cije. Austrija je opet morala
obeöati da ne namjerava pro-
vesti prikfjuöenje.

U medjuvrimenu je fasi-
zam u ltaliji rasao, a NSDAp u
Nim§koj ojaöao. To za Prvu
republiku nije ostalo prez
posljedic. Kad je u Parla-
mentu zbog glasanja
doSlo do nesporazuma, su
odstupili svi tri predsjedniki.
Na to se je raspustio Parla-
ment. Umjesto da bi bili sa-
zvali narodno vijeöe ili raspi-
sali izbore, je vlada krenula
zvala narodno vijeöe ili raspi-
sala izbore, je krenula
autoritarnim kursom, od koga
je oöekivala jaöanje vanjsko-
politiökoga poloZaja, ar je na
van bila öisto izolirana. Pritom
se je oslanjala na fa§istiöku
Italiju. Za Austriju je ali tipiöan
austrofa§izam, koga nesm imo
poistovjeöivati s klasiönl m
faSizmom onoga vrimena. Za
Austriju veö odgovara naziv
,,konzervativna g radjanska
diktatura", nego fa§istiöki
sistem, u kom vlada antise-
mitizam i antiklerikalizam.
Vaterländische Front (Domo-
branski front), kr§öanskosoci -
jalistiöka snaga kot jedini ori-
jentacijski instrument, je bio
samo pokuSaj kopiranja fasi-
stiökoga aparata. Dollfußov
idealje zvana toga bila
kr§öanska stale§ka drlava.
Podlogu Ustava te staleske
drZave su stvarale papinske
enciklike ,,Rerum novarum" i

,,Quadragesimo anno".
Kad je Hitler 1933. u

Nim§koj do§ao na vlast, su se
i u Austriji oZivile pristalice
nacionalsocijalizma, ke su
sve veö vr§ile teror. Nato je
Dollfuß u Austriji prepovidao
NSDAP. Nacionalsocijalisti se
ali nisu razbilali, nego su ile-
galno nastavljali svoje aktivi-
tete, öim im se je samo teZe
dalo slijediti i pristupiti.
Nacionalsocijalistiöki radikali
su uopöe veljek emigrirali u
Nim§ku, kade ih je Hitler

obrazovao za napad na Aus-
triju. lako je Dollfuß s Domo-
branskim frontom kanio stvo-
riti rezervoar za sve
protivn ike nacionalsocija-
lizma, ki neka nadomjesti sve
druge partije - öije djeto-
vanje je jur bio prepovidao -ipak mu se to nije ugodalo, ar
su sve stranke u tajnom mar-
ljivo nastavljale svoje
djelovanje.

Nacionalsocijal istiöki
'teror je dostignuo svoj vrhu-
nac s organiziranim puöom
25. julija 1934. ljeta ,ki
zapraYo nije uspio, pri kom je
ali poginuo Dollfuß.

Dollfußova stale§ka
dräavaje Hrvatom bila jako
sklona , ar je u Zemaljskom
ustavu od 31. oktobra '1934. u
ölanu 9 bilo utvrdjeno, da se
pri podjelivanju slu2bov u
saboru imaju u obzir zeti i

Hrvati. To pravo se je Hrva-
tom po prvi put dodililo. Doll-
fuß je zvana toga Hrvatom
obeöao öuvati i obdrZavati
njevu narodnu individualnost
u istoj mjeri kot i nim§ku.
Zvana toga je novi §kolski
zakon rije§io jeziöno pitanje.
U opöina s veö od 700/o Hrva-
tov je bio poduöavni jezik
hrvatski; za opöine s 300/o-
70o/o Hrvatov je poduöavni
jezik bio hrvatski kot i nimski,
a u opöina s manje od 300/o
Hrvatov je hrvatski jezik bio
predvidjen kot slobodni
predmet. Ovo rje§enie je za
Hrvate bilo najpovoljnije,
iako su neke opöine bile
protiv hrvatskoga podu-
öavnoga jezika.Zahr-
vatske §kole (privatne i

drZavne)je po prvi put
bio nadleZan hrvatski nad-
zornik. Rudolf Klaudus je od
1936. vr§io tu sluZbu. Ali u
marcu 1938. ljeta je priklju-
öenje nim§komu Reichu stvo-
rilo öisto nove pretpostavke.

Dollfußa je naslijedio dr
Kurt Schuschnigg, ki je
nastavio Dollfußovu liniju. Da
puö u juliju nije uspio, je do
neke mjere i Mussolinijeva
zasluga, ar je njegove divizije
§tacionirao na Brenneru, da
bi prepriöio da se Hitler umisa
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Kronologija
1938. Ijeta
11. marc Serija telefonatov. U
19 uri 50 Schuschnigg drZi svoj
opro§tajni govor ("Gott schütze
Osterreich"). Savezni predsjednik
Miklas do polnoöi ne kani dati
Seyß-lnquartu nalog, da formira
vladu. Stoprv potom dojde do
,,an§lus-kabineta" Seyß-lnquart.
12. marc Himmler, Heydrich i

drugi u peti jutro doletu u Beö. U
pol §estoj nim§ke trupe prelazu
austrijansku granicu. Otpodne je
Hitler u Braunauu i Linzu.
13. marc Zakon o prikljuöenju
Austrije NimSkomu Reichu.
Savezni predsjednik Miklas odbija
potpisati zakon. On prenosi svoju
funkciju saveznomu kancelaru i

odstupi. Savezni kancelar Seyß-
lnquart potpisuje kot amtirajuöi
predsjednik. Za 10. april fiksiraju
referendum.
14. marc Hifler u Beöu.
15. marc Manifestacija na
Heldenplatz-u. Parada trupov.
Kardinal lnnitzer kod Hitlera u
hotelu lmperial.
27. marc Pastirsko pismo austri-
janskih bi§kupov, u kom preporu-
öuju, da ljudi pri referendumu gla-
suju s ,,DA".
1. april Prvi transport Austrijan-
cev u koncentracioni logor u
Dahavu.
3. april Renner veli u intervjuu
za ,,Tagblatt", da öe kot socijal-
demokrat glasovati s "DA".
9. april ,,Dan Velikonimskoga
Reicha". Hitler govori u Beöu.
10. april Referendum o jur pro-
vodjenom an§lusu.
13. maj Poöetak gradnje
Hermann-Göring-poduzeöev u
Linzu.
24. naj Zemlju Austrilu podilu u
7 okrugov (Gau).

29. septembar Münchenski ugo-
vor, koga sklapaju Nimska, ltalija,
Engleska i Francuska, zavrsava
sudetsku krizu.

7. oktobar Manifestacija mladine
u beöanskoj §tefanskoj crikvi.
lnnitzer prodikuje: .,Kristus je va§
peljaö!"

8. oktobar Zauzimanje nadbi§-
kupske palaöe u Beöu.
13. oktobar Protivcrikvena mani-
festacija na Heldenplatz-u.
15. oktobar Provodjenje zakona
o podilenju Austrije u okruge.
9. novembar,,Reichskristall-
nacht" u Beöu s antisemitskimi
ekscesi.
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u austrijanska zbivanaja.3)
Kad je Schuschnigg do§ao
na vlast se je Mussolini jo§
distancirao od nacionalsocija-
lizma. Rezultat susreta
Schuschnigg-Mussolini su
bili Rimski protokoli, u ki su
velesile (ltalija, Velika Bri-
tanija i Francuska) Austriji
priznavale nezavisnost,
ali ju u stvari nikada nisu
pravo podrZavale. Za Schu-
schnigga su ti Rimski proto-
koli bili podloga za vanjsku
politiku. Kad se je po boju u
Abesi n ij i nagraLala,,Achse
Rom-Berlin", po öijem utvr-
djenju je Mussolini zgubio
interes nad Austrijom, je
Schuschnigg jo§ fri§ko sklo-
pio sporazum s Nim§kom.
lako je Hitler obeöao da se
neöe mi§ati u nutarnje posle
Austrije, da joj priznaje
suverenitet i da ju ne nakanju-
je anektirati, znamo post fac-
tum da Hitler niti sekundu nije
mislio vezati se na ta doku-
ment. S druge strane je pri-
morao Schuschnigga da
reprezentante NSDAPa primi
u vladu i da odobri nacional-
socijalistiöku propagandu.
Uistinu je ali kocka jur bila
pala. Nim§ki Reich je 1937.
ljeta bio do§ao na kraj svo-
jega privrednoga kapaciteta,
a zbog naoruZavanja je öim
veö bilo potribno poveöati
produktivnost, negoli dosti -
gnuti mrtvu toöku pojedinih
produkcionih faktorov. Hitleru
je bilo samo dobitkom novih
resursov moguöe, osigurati
svoju superiornost u pogledu
na oru2anje. Najpovoljnija
zemlja za ekspanziju je bila
Austrija: vanjskopolitiöki izoli-
rana, nutarnjopolitiöki raski-
dana, a svoju ekonomsku
3)Mussolini je ali s druge strani bio
kriv da se je odnos med vladom i

socijaldemokrati zaoStravao i da je
joö pred nacionalsocijalistiökim
puöom u februaru 1934. ljeta do§lo
do krvoproliöa med vladom isoci-
jaldemokrati. (Pritom je vlada med
drugimi socijaldemokrati uhap§ila i

Hrvata Kolomana Tom§ica.) Dollluß
je naime kod Mussolinija iskao
oslonac, a Mussolini ie za uzvral
potribovao zbliZavanje fa§istiökoj
ideologiji, s tim i zabranu drugih
strankov.

depresiju jo§ nije bila savla-
dala. Austrija je imala resurse,
ke alijo§ nije bila naöela,
zvana toga je bila i u fazi
,,okripljivanja", u slaboj kon-
junkturi, kad je uslijedila oku-
pacija. Sa svojimi sirovinami,
na priliku s drvi, 2eljeznom
rudaöom i magnezitom, je
zaistinu predstavljala drago-
cjenost za 3. Reich. Austrija je
zvana toga zbog deflacioni-
stiöke ekonomske politike
vlade imala velike rezerve
zlala i devizov. Sve to je Hit-
lera privlaöilo, zato je öim
prlje kanio osvojiti na§u
zemlju. 12. februara 1938. je
pozvao Schuschnigga u
Berchtesgaden, kade ga je
prisilio da Seyß-lnquarta
pozove u njegov kabinet. Hit-
ler je u Berchtesgadenu
jasno formulirao svoje
nakane.

Sada je Schuschnigg
uspostavio kontakt sa soci-
jaldemokrati, ki su bili pri-
pravni sudjelivati pri borbi za
nezavisnost Austrije, ar su u
nacionalsocijalizmu vidili naj-
veöega neprijatelja. Cim je
Schuschnigg naredio
narodno glasovanje, pri kom
se ljudi neka budu priznavali
samostalnoj Austriji, je jur bio
pu§öao vojke. Pokidob da bi
glasovanje bilo zavrSilo pozi-
tivno, ar su nacionalsocijalisti
bili u manjini, se je jo§ fri§ko
upleo Hitler da je onemoguöi.
Na to je odstupio Schu-
schnigg, a austrijanski pred-
sjednik Miklas je pod pritis-
kom morao imenovati
Seyß- I nq ua rla za novoga
saveznoga kancelara. Onda
je Hitler svojim trupam jur bio
dao zapovid da osvoju austri-
janski teritorij. Dvanajstoga
marca je bilo tako daleko, a
jedan dan kasnije je Austrija
bila sastavni dio nim§koga
Reicha. Prestala je egzistirati.

Dok su Hrvatske novine
stanovniötvo pozivale da 13.
marca glasuje za,,slobodnu i

nim§ku, neodvisnu i socijalnu,
za kr5öansku i jedinstvenu
Austriju! Za mir i delo i jedna-
kopravnost vsih, ki se prizna-
vaju k narodu i domovini", su

jur tajedan kasnije (19. marca)
pisale: ,, . . .l Gradi§öe je krez
svoga zemaljskoga poglavara
pozdravilo Führera i iskazalo
radost nad prihodom vladanja
nacijonalsocijal istiöke ideje i

u na§oj zemlji. Pak i Hrvati u
Gradi§öu, ki su krez stoieöa
d.ilili vsaku muku i trud i ra-
dost i tugu s na§imi nim§kimi
domorodci, ne kanu stati na
strani, kada ti domorodci pro-
Zivljuju dane veselja nad
dose2enjem svojega cilja. I mi
Hrvati pozdravljamo nim§-
koga Führera kot na§ega
drZavnoga poglavara ter mu
obiöemo verno sluZiti ciljem,
ke je postavil na§oj domo-
vini . . ." Prikljuöenje Austrije
NimSkoj je potvrdjeno 10.
aprila pri narodnom glaso-
vanju, kade je 99,730/o Austri-
jancev, a 1000/o Gradi§öancev
glasovalo s ,,JA". Hrvatske
novine pi§u 16. aprila

Gradi§öa najdiöniji dan.
I U0 procentou ,,Ja,'.

Stoprocentno *udeiovrnie prl glasovaniu, i sto-
procentno glaeoranie e ,,Ja"l

()'. u-r7:ir jc. silno vclik, ako i nij dotal öjslo
neol:kivano, ar se je gratli(anski zemauski se-
hor ur lt::r loll jedno,gjxsno bil svetatno priznal
k \rnr:kot

Praro gbsovati ie u Gradi§öu knalo 169.940
ljudi: od toga ih ie 169.775 glsovalo s ,Ja,,. S

"Nein" 
ih !e glasovalo samo 63. Nevallane ru bile

52 glasorxke. Ni! doslo glasovatl u vsoi zemtii
eamo 50 liudi.

Od 324 op{in Craoista th ie 297 iednogtaano
glasoralo s ,Ja". Samo u 27 opöinah ih [e bito
nekoliko, ki su glß0\ali s ,,Nein".

Izmed Hrratov se nii ndal nitl je&n iedinly kl
bi bil gtasora; s ,.Nem".

Takai i rugvarsla maniina ka bmii 8000 du§,
ie zvaru Ietirih glasoy s$oIno daia svoi glas Adolfu
Hitleru,

1938: . .lzmed Hrvatov se nij
na§al niti jedan jedini, ki bi bil
glasoval s ,,Nein".
Prem ovih dogodjajev u Aus-
triji su savezniki na Mos-
kovskoj konferenciji 1943. lj.
Austriju gledali kot 2rtvu nim§-
koga Reicha. Aneksiju su
proglasili ni§tavom (null und
nichtig) i se zaduZili da öedu
stvoriti nezavisnu drZavu Aus-
triju. Rekli su da Austrija u
sklopu nim§ke drZave nije
mogla peljati boj, zato nije niti
potribno, da se s njom sklopi
mirovni ugovor, za toliko veö
joj je potriban drZavni ugovor,
u koga su velesile privoljile
1955. ljeta.

Agnjica Schuster



Presudno 1938. etorj
u §tampi

poredati na§ najöitaniji stam-
parski produkt, a to je kalen-
dar, u ono vrime ,,Na§a
domovina", urednik lgnac
Horvat. lz novin moremo do-
znati da ga je cenzura stavila
pod kontrolu, na naöin, ki
na§im seljakom nije bio po-
znat. Drlavne vlasti su po
neki seli od seljakov jedno-
stavno pobrali kalendare, a

-,.-.i.: ä^aa6rit\ta
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Kalendar
I leloplt llrakkoga KulturnoEa Drrllua

u GradlStu

za leto !93E
po narodieniu Kristu5a

U?adll: lgnat XorvaL

vladar ovoga lata ic -JuFitci'.
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oni se, naivni i neiskuseni kot
su bili, potuZili pri uredniötvu
novin i Hrvatskom kulturnom
druStvu, da im oblast ne kani
izruöiti na noviö kalendare
(öa joj ni u peti nije bilo).
Argumenat seljakov je bio
rustikalno smiSan, za tu vrstu
humora cenzura nije imala
nikakovoga prilaza; oni su u
kalendare popisali svoje
vaZne podatke o 2dribljenju,
telenju, pak kada su si
kvoöku nasadili. PobliZnja
kontrola sadr2aja pak uva-
djuje, da su se nacistiöke
oblasti mogle uzrujavati samo
zbog ölanka ,,Krivi i pravi
socijalizam" od Stefana Kövä-
ryja, Hrvata iz Rasporka, ki
o§tro kritizira nacionalsocija-
lizam s argumenti: on kani
zatrti kr§öansku vjeru, jer je
ona 2idovskoga roda. Tako
dojde do zakljuöka, narodni
socijalizam je jednak komu-

nizmu, pravi socijalizam je
samo kr§öanstvo. Od sebe je
razumljivo da su Hitlerovci
tragali, zadu§kivali za tako-
vom literaturom, za takovimi
nauki, ali je kalendar iziSao
pred 1938. i zato su kanili
kalendar zniöiti kot papir,
fiziöki ali nisu mogli kalen-
daru na§koditi kot nositelju
idejov u hrvatske stane.

Akoprem je kalendar od 1939.
pod cenzurom, nagla§ava on
hrvatski karakter, razlikuje
hrvatsko-nim§ko. Pritom ali
svisno naglaSuje da 40000
prema 75 milijonov nima jako
lipe izglede i zato preporuöa
u ,,potpunu obrambu i sigur-
nost" Nimac, pak dodaje iro-
niöno, moZda nesvisno iro*
niöno, oni hte nam ,,dati uZi-
vati, jednako kot i Nimcem,
svoju visoku kulturu, a skrbiti
öedu se i za na§u gospodar-
sku dobrobit". NiSt govora o
jeziku, kulturi, samo o gospo-
darstvenoj dobrobiti (parola je
poznata i iz novije povijesti),
cilj je uZivanje velikonimske
kulture i gospodarstvene
dobrobiti. Tako i Hrvatske
Novine s drugimi nim§kimi
novinami krajem 1938. moru
javiti, da u Gradi§öu skoro
veö nije nezaposlenih" Hrvati
za tu ,,velikodu§nost" obiöu
,,posloviönu vjernost, ka je
bila stalna kot skala", pak
moöi, talente, djelovnost i

po§tenost. Konkretni rezultat
toga su mrtvi boja, razru§ene,
pogorene hiZe, §taglji, §kole,
crikve. Dalje pak,,Gradi§-
öanski Hrvati nisu nikakova
opasnost, pogibel za nim§ku
drZavu. Nego oni su vridan i

valjan elemenat nje, i onda,
ako morebit i uzdrZu svoju
narodnost, ako i ostanu
Hrvati." Kako laZno i ni§t-
vridno glu§u riöi ,,nadijamo
se",,,oöekujemo", u ki se

Uvod
Nikada u svojoj 450-ljetnoj
povijesti na§ narod nije bio
tako ugroZen kot izmedju
1938. i 1945. ljeta. To je bilo
smrtno sku§avanje veliöine,
od ke se do danas nismo
mogli öisto osloboditi, trauma-
tiöan doZivljaj, ki nam zasidja
u podsvisti, tupi pamet i krade
narodnost, jezik, samosvist i

vuöe do danas velike grablje,
zapravo branu poravnanja. Ni
danas ne vidimo toöno, kako
je nacionalsocijalizam kot
nasilna, istovrimeno i podmu-
kla ideologija djelala u potan-
öini na na§u narodnu svist,
lamala narodnu §egu, od poli-
tiöko neiskusenih, neukih i

neznanih naöinjala oprezne
znalce s predrasudami.
lzgleda da je Gradi§öanskim
H rvatom nacionalsocijal izam
,,pro toto" naöinjio veö kvari,
nego öa mi (zbog vrimens-
koga razmaka) od njega uptiti
moremo.
Po prvi put je na§ narod na
vla§öem tijelu öutio, doZivlja-
vao, vidio iznevjerenje riöi,
laZi u lice, a istovrimeno se
po muökome zalipljavao,
oduzimala mu se je Zivotna
sapa.
Nas danas zanima kako su
reprezentativni listi, §tampa
reag i ral i, zr calili dogadjaje
velikoga preokreta, priklju-
öenja Austrije k Velikoj Nim§-
koj ljeta 1938. Moramo ali ve-
ljek upozoriti na to, da je u
§tampi, öim su nim§ki vojaki
prestupil i austrijsku gran icu,
odmah upeljana cenzura. Od
tada ona samo med redi,
sakrito, za upuöene more
dona§ati svoje narodno
mi§ljenje.

Kalendar
Na prvo mjesto moramo
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sakriva do tla sagnuta hrpte-
njaöa, ali i neki ,,modus
vivendi", zub potegnuti i

övrsto prikovani jezik, na
rezervu stavljena ili skoro zli-
§ana pamet. Zapravo je ali
sam urednik vrlo dobro znao
da se nima niöemu nadijati
zvana vlaSöe snage i zato je
1940. prominio ime kalendaru
u ,;Hrvatski Kalendar" i u sva-
kom pogledu poöeo nagla§a-
vati hrvatstvo, narod, narodnu
kulturu, vjeru i vjernost.
Zdizanjem poboZno-
sti i narodne svisti je kanio
urednik naravnati hrbat na§im
Hrvatom, poövr§öivati svist i

tako stvoriti bazu za pasivan
otpor zaslipljujuöim nacional -
socijalistiökim idejam.
Nikakva zvijanost ali nije
mogla spasiti kalendar. 1942.
se veö nije smio pojaviti pod
uredjivanjem lgnaca Horvata,
a 1943. je prestao izlaziti.

Hrvatske novine
Najbolje se more viditi i miriti
nagao preokret na Hrvatski
Novina, tajedniku GradiS-
öanskih Hrvatov, ki redovito
zr cali situaciju: slobod na
§tampa ili cenzura. Hrvatske
Novine su po marciju§ki dani
morale od danas na sutra
prominiti svoj stav. Kot kad bi
urednik dr. Mate FerZin to bio
öutio, u novoljetnom uvod-
niku pi§e: ,,stati öe nas (1938.
ljeto) muke, te§koga truda i

skrbi" . . . ,,u svitu je borba",
zaliraju se drugi, slabiji, zato
preporuöuje ,,skrbimo se za
se", na5 narod mora nastati
tvrdji, nepopustljiviji. Stalno
se poziva na slogu. Narodnim
peljaöem se je sloga öinila
öarobnim kljuöem spasenja,
jer,,hrvatskim elementom se
grozi pogibelj". (br. 1) Na Pra-
vac odakle smira ta Pogibel
se stalno pokazuje,,nacional-
socijalizam", ki se raskrinkuje
,,krivim mi§ljenjem". (br. 2)
Vrlo dobro vidu i pi§u novine,
kako se je velikonim§ka ideo-
logija zavlikla u hrvatska sela.
Zato i pozivaju,,Hrvati, budite
spametni! lstirajmo je'van!" To

,HRVATSKE NOVINE', 8lilllll iltültt!milllt llmitor
Slogla re lnocl ,

XV. k,lrk. K.nrl?rnlrlr Nr.3
'.kl btol.aor! l, OroaG,

U Zeleznu, 9. aprtla 1958.

Glracli§6anski Ifrvali errt() s ..la'
Iz.lava hrvalrke manllne u Gradl§6u, ruDh AIHEr d. hl

Nh.dnih t,§. ,lin, !8,,Dfi-,i;
j. i'rr sroii[i do.r,lr-nrn!t.lö,r i'ljivc tlr.rnnoili rrCniil. ! ni,nlkini nrrnlonr I

srm bjalnogr dr).rji ,r.na d,i.!1, n.so I u
naj(lihljor owil.anjr', ,lx n^.1 o:,alni \'.lili Nih-
ali nn^ rrno r./nnri!.,,ir'rn ri(ijonälno tultuhi
lrscirji Ir!äl(k. nilijor.l,r nliniifl. i il. f. joj
G'ß,r, r,i räl1j i ,j ,,,,r, n. r .L,t ,,lL.rr re^itrnii.

llräkl! nilodni FdI'i pa rvlr mn rre
ril V.rro Nhqtr I nt Fliilr I H.vrE(r h-
..hrr A&lh HXh I dltc n oE v.Hlnt I tr-

/el \!orn (r{, ^l,n,il l.rilnod
rrlikih,rarorl,ril, ini.rFov. Nj,F

f, t. ipnll la lq ,aLlj.iifi .l.i+u

I rzJ^vu I

'^rrkd' raEd,riI ini.rdov. Nj.tF sf
rE rilrlrnjc fri zr5lür.njrr gridi!/;

t, ckilFdilinß s raljril!Gtr Ilr

onda ali veö nije bilo moguÖe,
klopi su se veö zagrizli u

naro9no tijelo i cicili narodnu
krv. Cisto ni§t veÖ nije djelo-
valo pozivanje na ,,öistoÖu,
vjernost i podanost domo-
vini". NeobiÖno öudnovattm
nam se pak moraju Öiniti
udarci na stran, po narodno-
sti, ke su pod Hitlerom imale
osebito mnogo trPiti. Novine
piSu ,,Mi nismo ni Cigani, ni
Zidovi". Dalje se pak argu-
menti ra,,nacionalsocijal izam
je nim§ki nauk, nim§ka vjera i

nim§ko trsenje. Kot nimSka
vjera ne trpi kr5Öanske . . .".
(br. 4) I uvijek se na noviÖ
nacionalsocijalizam poisto-
vjeöuje, postavlja ravno s
(ne)vridnim komunizmom, ki
je hrvatskomu narodu iz
1919. po ugarskoj sovjetskoj
republiki bio u jako Öemer-
nom spominku.
Schuschniggov sastanak s
Hitlerom u Berchtesgadenu
(12.2.1938.) se dona§a Stite-
ljem isto tako laZno, povr§no
kot i druge novine. Ni§ta se
ne more doznati, zvana
diplomatskih frazov, prazne
slame (br. 8) ali u br. 10, to je
5. marca se poÖinje ljuljati
zemlja i u Gradi§Öu. Uvodnik
dona§a ölanak,,Schuschnig-
gov program AUSTRIJA", u
kom se otiskao djelomiöno
kancelarov govor, koga je
dräao u parlamentu 24.
februara, i ki zakljuÖuje ,,vse
do smrti örljenbijeloÖrljeni!
Austrija!", ka izreka iPak nije
ispunjena, Austrija je Prez

otpora prepuSöena nacional-
socijalizmu. Pred prevratom
su se Hrvatske Novine mogle
jo§ jednoö pojaviti. U nji se
odmireno i odluöno utvrdjuje
,,Mi dalje stojimo za samo-
stalnu i kr§öansku stali§ku
Austriju", pak potvrdjuju
Sch uschn iggovo glasovanje
13. marciuSa ,,Gradi§öe za
Austriju (br. 11), öa potvrdjuje
i Hrvatsko kulturno dru§tvo
jednim telegramom na kance-
larstvo Sve je to ali Hitler sa
svolom vojskom 12.i 13. mar-
ciuöa zmeo s dnevnoga reda
uz veliko boZanje mnogih
Austrilancev, ki su mu od
Braunau-a do Beöa stali §pa-
lir uz cestu.
Od toga 13. marca pak nij veÖ
neodvisnih Hrvatskih Novin.
Novi uvodnik je,,Austrija je
Nim§ka DrZava", pak izvje§taj
o triumfalnom doöeku Hitlera
u Beöu, o kardinalu lnnitzeru
kod Führera, kade je ,,izrekao
svoju radost nad ujedina-
njem". Na Siroko pak visti o
prelomu u Zeljeznu, kade se
je pred zemaljskom vladom
brodila masa ljudi od 8000
demonstrantov, a govor odr-
Zao Tobias Portschy, trg pred
vladinom zgradom se je pret-
vorio u Adolf Hitler Platz.
Sliöne manifestacije su bile
pak i po drugi seli Gradi§Öa, i

u hrvatski s neobiÖno velikim
brojem ljudi. (br. 13) Glas
novin nastane ali sve pro-
gramatiöniji. (br. 14) ,,Svi na
glasovanje!" - komu pozivu
su se hrvatska sela 10. aprila



odazvala 1000/0, öemu su
novine triumfirale (br. 1G) s
ölankom,,Gradisöa najdiöniji
dan". Zanimljivo je samo, da
usmeni dokazi danas to ne
potvrdjuju. Pak öisto suprotni
ölanak onomu u februaru
,,Nacionalsocijalizam i vjera"
sa svojim sofistiökim ,,Dajte
Bogu, öa je Bo2je, i cesaru,
öa je cesarovo!". (br. 14)
Parola toga vrimena sliöi
öisto na onu za vrime Doll-
fußa ,,vjernost je vjernost", ku
izreöe Gauleiter Bürckel s
dodatkom ,,kot si oni (Hrvati)
Zelju da u drugi zemlja zaha-
jaju s Nimci". (br. 15) Hrvatsko
kulturno druStvo daje svoju
,,lzjavu hrvatske manjine u
Gradi§öu", ka se je zakljuöila
na sjednici s pozdravi Hitleru.
Novi gospodari pak pomoöu
mladih hrvatskih simpatizan-
tov nacionalsocijalizma frisko
zvrgnu staro peljaötvo
Hrvatskoga kulturnoga
dru§tva. Na öelo dru§tva
dojde cad. jur. Alojz Bili§iö ,,ki
je pokazal svoju sposobnost i

stalnost u zastupanju hrvats-
kih narodnih interesov". Ali se
onako po tiho, po muö*ome
potkradu u novine i ölanki
,,Po§tuj svoje!" (br- 20), §ti
hrvatske knjige,,,Öuvajmo
mladinu, koren naroda!" (br.
30), ,,Na§a narodna kultura"
(br. 35), kade se pi5e ,,Mi gra-
di§öanski Hrvati smo drugi
narod, ki kani odrZati svoju
kulturu . . . gdo pogazi svoju
riö, nij vridan po§tovanja",
pak uvijek na noviö zakli-
njanje sloge, sloZnost i sloZ-
nost, skupno, kot jedan ölovik.
Zanimljivo je da je narod
instinktivno öutio pogibelnost.
Kad se je 7. septembra 1938.
u gostioni Gregoriö odrlala
generalna sjednica Hrvats-
koga kulturnoga dru§tva,
demonstrira se uporno ta sloZ-
nost, lozinka je ,,odrZati
Hrvatsko kulturno dru§tvo i

hrvatsku kulturu". Pisatelj
ölanka triumfira ,,ovo je bilo
istinsko generalno spravisöe
Hrvatov". Bili§iö, kije med tim
doktorirao, u svojem govoru
sröeno potribuje pomoö od
veöinskoga naroda i ,,pomoö

od materinske zemlje", öemu
dodaje ,,to ni veleizdaja!" (br.
37), öa pak razloZi vrlo razgo-
vetnimi riöi.
Na drugu stran se ali pojav-
ljuju alarmirajuöi znaki:
odrine se jaökarno naticanje
na neodredjeno vrime (br. 19),
§titeljska pisma se tuZu da se
zalira hrvatski jezik u §kola
(br.21), öa se je u kasnijem
broju (br. 46)s naslovom
,,Hrvatskim uöiteljem" potvr-
dilo, uöitelji se veö nisu segu-
rali hrvatski poduöavati, da ne
bi izgubili kruh ,,ili na drugi
naöin ka§tigani" bili. Tim se je
zamraöilo hrvatskomu
§kolstvu, od öega se ono do
danas nije öisto izlijeöilo. Na
dalje razbii-e se jedinstvenost
zemlje na Stajersku i Beö (br.
22i 43). Pod kotaöe drZavne
ma§inerije su do§li i kotrigi
Hrvatskoga kulturnoga
dru§tva: ,,Na5i vrli Hrvati se
tuZu, da su od strani ugro-
Zeni, da ako stanu u Hrvatsko
kulturno dru§tvo, onda
neöedu imati ona prava, ka
imaju Nimci, n. pr. kot potpore
za mnogobrojnu dicu ili pri
delu" (br. 53), a ipak se kra-
jem 1938. rasprodalo za 1000
kusiöev veö novin (br. 52).
Pak pri zavr§etku ljeta ,,Se-
Ijaöki stale2 mora biti zvira-
njak nove i öiste krvi hrvats-
ke . . na§i seljaöki stani idomi
moraju biti visoke §kole dela i

poötenja . . ." (br. 49)- a ki je
kanio, ta je razumio te riöi, ali
su se srebrnjaki i onda rado
primali ikotrljali.
Hrvatske Novine su pak na
Vazme 1942.,,2bo9 manj ka-
vosti papira" prestale izlaziti.
Glavni urednik dr. Mate Fer-
2in se u bolnom pismu opro-
stio 4. aprila 1942. - u kom
nije pozabio uputiti svoje
sunarodnjake na diöno gori-
stanje - od svojih vjernih
§titeljev.

Male Crikvene i

§kolske novine,
Katoliöanski Ljudski
Savez
Te novine za §kolsku dicu su

u br. 7. lakoniöno najavile
prikljuöenje k Velikoj Nimskoj,
a u 13. br. su prez€ntirale svoj
obavezni ölanak ,,Vojak Hit-
Ier". Tim se platio cenzurski
dug za 1938. ljeto. Öasopis

IIIITOIT[IlflSIII
IIUD§HI SIIVEZ

Xll.'l'eiaj toJd 4. lrroj
Pilno! ni tcto Ril, t.-

Katoliöanski Ljudski Savez u
uredjivanju Stefana Dobro-
viöa je u septembru prestao
izlaziti, jer je na vanjski priti-
sak raspu§öeno dru§tvo.

Kroatischer
Pressebericht
Kod Gradi§öanske zemaljske
vlade se veö od 1936.
(samo?) postavi kontrolna
slu2ba hrvatskih Stamparskih
produktov. To znaöi da se je
za odgovorne urede, öinov-
nike dao prijevod najva2nijih
hrvatskih ölankov.
Od sebe je razumljivo, da je s
1. augustom 1938. postav-
ljena,,Vol kstumsstel le" rado
preuzela tu prevodilaöku
sluZbu, jer je tako dostala
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najautentiön ije i nformacije.
Zadatak toga novoga ureda je
bio pod paskom drZati ,,sve
razvitke u Zivotu nenim§kih
narodnosti", pak naöinjati iz-
vje§taje kot i procjenjivanja
situacije. Na öelu toga ureda
je stao Paul Eitler, hrvatski
struönjak Franjo Cizmaziia.
Na skoro je pak ta ured
do§ao u blizinu SDa (Sicher-
heitsdienst) ,,i nastao na
skoro neka vrsta Ombuds-
mana za Hrvale"l). NaZalost
se je arhiv ureda Volkstums-
stelle - po svidoöanstvu
arhivskih öinovnikov - na
kraju Drugoga svitskoga boja,
zvana nekoliko aktov, zniöio
ili izgubio.

Oprezni zakljuöki
1) Hrvatska manjina se nikako
nije mogla odupirati zmolnoj
drZavnoj sili.

2) Med gradi§öanskimi Hrvati
je bio priliöan broj pristalicov
nacistiöke ideologije.

3) Hrvatska §tampa je pred
priklj uöenjem Austrije l.lim§-
koj Dr2avi bila örljenobije-
loörljena do kosti.

4) Medeni tajedni s novom
silom su na poöetku bili dosta
intenzivni, ali priliöno kratki.
Hrvatska manjina je naivno
vjerovala u politiöke parole
ravnopravnosti, sve do skoro
potpunoga zasl ipljenja.

5) Rastriznjenje je bilo
stra§no, u§tarnujuöe s pou-

1) Schlag u Die Burgenländischen
Kroaten im Wandel der Zeiten, slr.
207

kom ,,Zautaj se u se i u svoje
kljuse!" (br. 41)

6) Pokazuju se i neke nesu-
glasnice u izvje§tavanju. Tako
se npr. ne reklamira u novina
nitijedan zastupnik za ,,Kon-
gres narodnih manjin", ki se
je odr2ao 25. i 26. augusta
1938. u Stokholmu. Nij ga bilo
ili se samo zamuöao? lz dru-
gih dokumentov znamo da je
na kongresu bio dr. Lovre
Karall.

Z)Skolska tematika se nije
smila jako na §iroko rastresi-
vati u novina. Odredbom
Portschyja od 12. sep-
trembra 1938. su privatne
§kole (a to su bile hrvatske u
veöini) stavili öisto pod
drZavnu oblast. Veö tajedne
pred tim se naredilo da se u
§koli nima veö pozdravljati s
,,Hvaljen budi . . .", nego s
,,Heil Hitler!", podmuklo ogor-
öenje i tuga se pro§irila med
narodom. U julu i augustu su
se po naredjenju ispitivali
roditelji u hrvatski seli zbog
poduöavno ga jezika. Prove-
dena je ta polujavna akcija u
35 sel, u ki se manipuliralo --
75o/o rodileljev izrazilo se za
nim§ki poduöavni jezik, a
samo Bo/o za öisto hrvatski,
220/o za dvojeziönost. Poöeli
se premje§öivati uöitelji
hrvatske narodne svisti, a
in§pektora Rudolfa Klaudusa
su naciji stavili pod arest
(Schutzhaft). Od 1939. se i za
hrvatsku mladinu odredila
organizacija HJ
(Hitlerjugend).

B) Ni hrvatska §tampa nije bila
öista od antisemitizma i pred-
rasudov protiv Ciganov, öak
ni u predhitlerovskom vri-
menu (br. 4), a kasnije se
dona§aju obavezni ölanki kot
npr. ,,Matr§tof prez Zidovov"
(br.42).

9) Po prvom euforiönom
podu§kivanju se je hrvatska
Stampa vrijeda sabrala i

poöela izgradjivati nujno, jako
oprezno övrste osnove
pasivne rezistencije, a tim
pute jedino moguöega otpora.

Nikola Benöiö

Med
dobrimi
bolji bit?
Pred pedesetimi ljeti su
H rvatske novi ne gizdavo
pisale, da su Hrvati stopro-
centno sudjelovali pri glaso-
vanju i stoprocentno glasovali
s ,,Ja". Ali ako ölovik malo toö-
nije pogleda da li su zaistinu
svi Hrvati odobrili prikljuöenje
Austrije Nimökoj, onda se
kaZe drugaöiji kip.

Kot mala pelda neka slu2i
selo Geriötof. Jur pred glaso-
vanjem su po selu pohajali
,,kontrolori" ki su svakomu
stanovniku sela dali potpisati,
da öe glasovati s ,,Ja". Alijur
pri ovom potpisivanju dva
Geri§tofci nisu kanili potpisati.
Kad je doöao 10. april, dan
narodnoga glasovanja, se je
ponovio ov isti rezultat. U
izbornom lokalu su stale dvi
cele za tajno glasovanje. Ali
svi ljudi su oöito glasovali.
Kad je pak do§ao red na teo-
loga Gezu Horvatha (Vidaöe-
voga), onda je on rekao, da
nima smisla pojti u celu da
tajno glasuje. Zato je oöito
dokumentirao, da je protiv
prikljuöenju. Sliöno je postu-
pala jo§ jedna Geriötofka, ka
isto nije glasovala s ,,Ja". Ona
je ka§nje pak zavröila u KZ-u.

Znamda su Hrvatske novine
pred S0-timi ljeti kanile med
dobrimi bolje bit, ter su zato
pisale, da su svi Hrvati sloZno
dali svoj glas Hitleru. Mogli
bi misliti, da su bili bolji
,Nimci" nego pravi nimöki
Gradiööanci. Svidoki, da tomu
nije bilo tako dan danas jo§
Zivu. Potribno je da zapiöemo
njeva svidoöanstva, ar ona su
tinjaste sviöe ke - iako samo
malo - rasviöuju na§u §kuru
proölost.



Vinog rad ari
uöeniki

Vinodolcev?
,,lz pro5losti uöimo za buduö_
nost". Ovu ideolo5ku reöe_
nicu moremo interpretirati i
kritizirati, ali ako ju ne vrednu_
Jemo po ideoloski kriterija,
nego ju samo akceptiramo
kot uvodnu reöenicu ovoga
ölanka iju povezujemo s
Gradi5öanskimi Hrvati, onda
moramo reöi da se hrvatski
narod u dijaspori za buduö_
nost ni§ta ne more nauöiti.
Nepoznata nam je naime
na§a pro5lost. Niti nam je
poznata hrvatska povijest do
sredine 16. stoljeöa, niti povi_
jest narodne grupe po ise-
l1en1u pred 450. ljeti. po raz_
liöni knjiga i dokumenti su
ra§icani fragmenti, svidoki
prav, Zivotnih okolnosti,
nevolje, poilaöivanja i asimi_
liranja Hrvatov. Takov jedan
fragment datiran s 20. augu_
stom 1769. Ijeta je otiskan u
Hadroviöevoj knjigi Schrifttum
und Sprache der burgenlän_
dischen Kroaten im 1g. und
19. Jahrhundert.U 70 artiku_
lu§ev je popisano ,,Gorsko
pravo" za Zidansku i prisiöku
goru. Ov dokument svidoöi da
su si Hrvati stvorili zakon za
,,vinsku drZavu" u opöini.
Graja - Zivi ptot - je saöi-
njavala,,drZavnu granicu,,.
Gorna pravica je odgovarala
dana§njoj drZavnoj vladi.
Perme§tr (od nimskoga:
Bergmeister), öuvar (vrdir) i
gorni priseZnik su bili izvrsa_

vajuöi organi. Zakon te
,,vinske drZave" su najmanje
trikrat u ljetu morali dati na
znanje. Na öistu srijedu, na
dan BlaZene Divice Marije
Sviönice i na dan sv. Lovri_
jenca su u Zidanu i prisiki
§tali gorski zakon.
Sigurno su Hrvati u neka-
da§njoj zapadnoj Ugarskoj
imali i svoje zakone, odredbe
za svakidanji Zitak u drustvu.
NaZalost nam ali nijedan
drugi relikt davnoga gradiS_
öanskohrvatskogä pravosudja
nrJe poznat. Ovo ali nije
zaöudjujuöe, ar su se u
pogledu na zakone i

opöinske jurisdikcije samo
pojedinaöno obdrZali doku_
menti. To jo5 veö valja za
povijest nasega naroda, kad
se jo§ nije bio raselio na sve
strani. Jedan od pravnih
hrvatskih spomenikov je
Vinodolski zakon.
Ako slijedimo uvodnu reöe_
nicu, da se iz proslosti uöimo
za buduönost, onda moramo
reöi da su se Zidanci i prisi-
öani uöili od Vinodolcev, iako
o nji sigurno nista nisu znali.
Ali na§i preoci su pri svojem
putovanju iz starih hrvatskih
krajev uz jezik i vjeru sigurno
donesli sa sobom i stare pra-
vice kot i stare zakone.
Pred 700 ljeti su stanovniki
Vinodolske opöine poslali
izabranike da popiöu sve
dobre, stare, prokuöane

zakone u Vinodolu, kojih bi se
mogli sjetiti ili za koje su öuli
od svojih otaca i djedova . . .

Po ,,staroj pravici,, je sva vlast
bila u ruka opöinske pret_
postavnosti. Socijalne forma_
cije su bile jednostavne, a
med pojedinimi stanovniki
opöine je znamda bilo fak_
tiöne, ali ne pravne razlike. Ali
kad se je na sesti dan miseca
januara 128g. ljeta sastavio
Vinodolski zakon, onda su
predali stanovniki knezom
jedan dio svojih prav, ali ne
dobrovoljno. Vinodolski
zakon je kompromis med sta_
novniki opöine i kneza sa svo-
jimi slu2benikii obitetji. tako
su pri sastavljanju sudjelivali
popi-glagoljasi, je Crikva, ka
1e u pro§li stoljeöi bila glavni
regulator vezov med t1üdi, bila
prisiljena da svoju moö da
naprik knezu. popi su morali
drlati joS i stra2u kot i svaki
drugi kmet. Zato su se ali
oslobodili desetine, ku su
prlje morali davati biSkupu.

U Vinodolskom zakonu se i

toöno pi§e, öa na priliku
divojka od oöevoga stana
mora dostati, kad se udaje. Ta
odredba se je obdr2ala öa do
19. stoljeöa, a moremo pret-
postavljati da su se i Gradi§-
öanski Hrvati drlali te stare
pravice, ka se nije preminila
zbog kakovih knezovih
interesov. Tako se u doku-
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vala, zadovoljna bi bila. Ako
otac nije imao mu§koga
poroda, onda je njegovo
imanje pripalo köeram.
Ova odredba Vinodolskoga
zakona bi bila mogla stati i u
,,pravici" bilo koga gradi§-
öanskoh rvatskoga sela. lsto-
tako su neke odredbe, u kije
govor o ka§tiga, bile sliöne u
sudjenju na§ih preocev kot i

u sudjenju polag Vinodols-
koga zakona. To moremo
nasluöivati na temelju artiku-
lu§ev 2idanskoga i prisiökoga
Gorskoga zakona.
Vraöajuöi se uvodnoj reöenici
i gledeö na polemiönu disku-
siju oko upeljanja
(,,srpsko")h rvatskoga sl u2be-
noga jezika, ne tribamo imati
komplekse. Jur pred 700 ljeti
su na§i preoci, Hrvati, imali
svoj hrvatski zakonik, a bili su
izmed prv.imi u Europi. Pred
200 ljeti smo i mi Gradi§-
öanski Hrvati dostali zakonik,
u kom se rje§avaju sva
pravna pitanja jednoga
podruöja na hrvatskom jeziku.
Na tom temelju se mora dalje
graditi. Ta povijest je övrsta
podloga za stan, u kom
moramo smjestiti h rvatski
sluZbenijezik. Ako na ovom
temelju gradimo, onda niti
bura, niti oluja neöedu zru§iti
i potkopati na§ sluZbeni jezik.
Ali ako negiramo pro§lost,
ako gradimo na pijesku, onda
öe se pri najslabijem vjetriÖu
zruSiti cijela gradnja hrvats-
koga sluZbenoga iezika. j.ö.

Hrvatski igro t
U zadnjem vrimenu

vidim zanimljiv razvitak u na§i
seli. Ovde se poduzimaju ini-
cijative - onde se formiraju
igrali§ne grupe. U sve veÖ i

veö seli se zavjeZbavaju igro-
kazi.,,Hrvatska Pozornica"
do2ivljava svoju renesansu.

Velik dio seoskih glum-
cev u razliöni igrokazi su
mladi ljudi. A kakovo mi5-
ljenje o hrvatski igrokazi ima
mladina? Znamda Öe slijedeÖi
intervju s mladimi ljudi odgo-
voriti na to Pitanje.
NG: Zaö si iöao Pogledati
hrvatske igrokaze?

Astrid: Drugih moguÖnosti da
se bavim hrvatstvom nimam.
Skoro sve zabave su na nim§-
kom jeziku. A hrvatski igrokaz
je za mene isto zabav,
du§evna hrana, kot da dobru
knjigu §tem. Rado gledam
igrokaze, kad poznam one
ljude, ki glumu.
Pia: l§la sam na igrokaz, ar mi
je mama rekla da sam kul-
turna koÖnica, ako ne idem.
Martin: Öuo sam, da se da Pri
igrokazu nasmijati, zato sam
si ga pogledao.
Andrea: Na frakanavski igro-
kaz sam i§la zbog teme, a na
mjenovski zbog na§ih diÖa-
kov i diviöic.
Rudi: Kanio sam viditi öa
hrvatskoga i ljude, ke Poznam
u drugi uloga. Zanimaju me
teme, ideje, i öa sela stvoru
od igrokaza - kako ga in-
sceniraju, i kako ljudi ta igro-
kaz primaju.
Jelka P.: Rado idem na igro-
kaze. A ako se öa djela na
na§em jeziku, onda nam je
duZnost da to ne bojkotiramo.
Ljuba: Ja sama igram -kanila sam viditi, kako to
drugi djelaju.
Jelka K.: lgrokazi me zani-
maju, strefim ljude, zvana
toga poduPiram sve to, Öa se
na selu djela, ako idem na
igrokaz.

JoZi: Sve sam poznao, ki su
glumili u na§em seoskom
igrokazu. Bio sam na njevi
proba, a konaöno me je
zanimao i rezultat i reakcija
ljudi.
Franjo: Zanimalo me je, öa
drugi znaju, je li Öe biti Öa

novoga ili opet sve Po starom.
Sam igram, itako idem malo
ideje krasti.

NG: Öa Ti se vidi, a öa Ti se
ne vidi na hrvatski igrokazi?

Pia: Sadr2aji mi se vidu, no
veö-ko drZanje ili veÖ-ki
kostim mi se ne vidi. Zanim-
ljivo je zeti upamet, kako se
ljudi za2ivljavaju u svoju
ulogu.
Martin: Kad idem na igrokaz,
mi se vidi, da se morem na-
smijati i naplakati.
Rudi: Vidu mi se osebito
seoske §mi§ice. U Bori§tofu,
kade su igrali mladi ljudi, mi
se je vidilo, da su upleli stav
dana§nje mladine. U Mjenovu
mi se je vidilo, da su upravo
mladi ljudi igrali igrokaz, ki
valja kot zastaran.
Franjo: Dobro je, da se barem
öa djela. Klimpu§ci su i§li
novim putem u ,,Hrvatskoj
pozornici". Oni imaju öuda
kulisov.
lren: Rado se smijem pri
igrokazu.
Jelka: Tipiöni,,Löwinger"-
igrokazi, kade je ljubav skoro
jedini sadrZaj - kot su se do
sada igrali - mi se uopÖe ne
vidu. Dobro je, da se sada
igra jur veö modernoga. Vidi
mi se, da se veliki pisci pre-
vodu i na
g rad i 5öan skoh rvatski.

NG: Kakovu funkciiu ima Po
Tvojem miöljeniu hrvatski
igrokaz?
Rudi: lgrokaz na svaki naÖin
doprina§a za dru§tvo.
Jelka: Ljudi zvana gledati
televiziju barem jo5 i öa dru-
gaöijega djelaju. Za glumce



kazt i mladin a
igrokaz more biti i dobar hobi.
JoZi: Mladina skupa djela -kot na priliku ,,Mlada inicija-
tiva Mjenovo". Mladi ljudi se
ne ra§icaju tako po diskoteka.
Hrvatskijezik se veö gaji.
Andrea: Predstavljati igro-
kaze je i za glumce i za
pubiku samo pozitivno. \.

Maria: lgrokazi zbudjaju i

hrvatsku svist. Ljudi se opet
veö pominaju po hrvatsku.
NG= Kakove hrvatske igro-
kaze bi siTi ieljila, bi siTi
Zeljio?
Franjo: Kusiö mora biti i Salan
i dobar.
Rudi: lgrokaz bi mogao biti
ekscentriöan, mogao bi
postojati od efektov, muzikar
bi mogla pojaöati öuti.
Pia: NajdraZi mije salan igro-
kaz pun §misicov ili dobra
ozbiljna igra.
Astrid: Zeljim si takov igro-
kaz, od koga si morem öa zeti
sa sobom, kad idem domom.
Joäi: lgrokazi bi se morali
malo modernizirati, no ali ne
vjerujem da se to da. pisci
nam falu, da bi se drugi napi-
sali. Suvrimeni, moderni igro-
kaz je za mene kot zrcalo
dana§njega vrimena. No, da
mora igrokaz biti i za zabavu

- to je isto vaZno.

NG: Ii si igrao u igrokazu. öa
Te je motiviralo?
Petra: Ja sam igrala s tom
nakanom da podupiram
dru5tveni Zitak.
lren: lgrokaz ljude skupa
spravlja. Zvana toga mislim,
da se s igrokazi oZivljava
hrvatstvo. Glumiti u igrokazu
mi daje zvanarednu öut.
Kristina: lgrala sam, ar mi se
vidi, da mladina öa skupa
djela.

NG: Kako ste doZiviti igranje?
Petra: Na poöetku smo svi bili
jako entuziastiöni. Vecputi je
bilo dosadno öekati na svoj
nastup. Na koncu je igranje

bilo naporno, ar smo imali
preveö nastupov. Ali po pred_
stavi mi se je najbotje vidilo,
kad smo se potom skupa
sjeli, da si budemo jaöiti.
Kristina: lmali smo öuda
veselja, §alili smo se i se me-
djusobno bolje upoznati. Ja
sam imala §alnu ulogu, a
veselilo me je, da se je
publika razveselila nad
manom.

/VG; Sfe se u jeziönom
pogledu öa novoga nauöili?
Rudi: Cu haj, teremtete,
bome smo se!!!

Razliöni ljudi od sebe
razumljivo imaju razliöna
mi§ljenja. lpak kroz sve njeve
odgovore pelja örljena nit kot
tenor miSljenja mlade gene_
racije u hrvatskom igrokazu,
a to je osvidoöenje, da je
igrokaz valan za drustveni
Zivot u selu i za jeziöni
razvitak.

lgrokazi, ki se kaZu na
naSi pozornica su velikim
dijelom zastarani. öini mi se,
da se svenek povida ista
povidajka dobroga staroga
vrimena, kad je muZ jos bio
muZ, seljak i posten krsöan -kratko reöeno, kad svit jo5
nije bio pokvaren kot danas.

Veze danasnjemu vri-
menu - ke bi u igrokazu bile
neophodne - mi do sada
falu.

No, kot su to i Bruji usta-
novili, se svit kreöe, tako da
smimo biti znatiZeljni na
buduöi razvilak,,Hrvatske
pozornice".

Anita Csenar

1 988. ljeta predstavl.jeni igrokazi:
Vincjet Klanöarev gospodin; Frakanava:
Hrvat mi je bio otac i Hrvatica mat Geri-
§tof: Lumpacivagabundus; Mjenovo:
Skolnik zvonat; FileZ: Revizor; Veliki
Bori§tol: Elia§, po zvanju prorok; Klim-
puh'. Za norca drzat;
Uzlop: vjeibaju Cigana, Cogrstof: vjei-
baju novi kusiö Ane Soretiö
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Novi
radio-
program

I Opet se minjaju vrimena
hrvatskoga radija. Ali sada?
U jednom dobrom ljetu se
sada jur po treti put minja
program. I to je moguönost da
se pak statistiöki more poka-
zati, da nigdor ne posluöa
hrvatske emisije. t ja sam
poboljöala tu statistiku. Nisam
mogla poslusati emisije, kad
nisam znala, ki dan se
emitiraju.
Petak u trije hrvatska L)ra, a
nedilju igraju muziku. Ovako
sam to i ja mislila. Veökrat
sam petak oa öS vrtala na
,,Regional". Ali nisam öula
Hrvate. Spitkovala sam, kada
je sada ta hrvatska ura. Veö ki
su mi rekli da je subotu,
mnogi da je nedilju, a ja sam

I iu öula svega skupa jedan put
u suboti, a i to jako sluöajno.
Rado si posluöam hrvatske
emisije. Ali kad neznaö kad
moraö na2gati radio, kad
moraö iskati Gradisöanca da
öujeö hrvatsku riö, onda se
teöko.
Ali kot se kaZe öe iskanje
poöetnoga vri mena h rvatski h
emisijov biti lanjski snig.
Svaki dan se sada naime 20
minut po §esti javljaju naöi
Hrvati iz Zeljezna. Ali kad
sam zadnju nedilju 20 minut
po öesti na1gala radio da si
posl u h nem h rvatsku em i sij u,
onda je nije bilo. Onda sam
se opet poöela jadati, ar su
opet stvorili rjeöenje, ko ne
odgovara.
Sada ima§ svaki dan hrvatske
emisije. Ti moras ali znat, da
nedilja nije svaki dan, i da za
Hrvate tajedan dura samo
öest dan, ar se nedilju
odmaraju; iod radija. Mea
culpa da do sada to jos nisam
znala.

Tvoja radiousica
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Mizera
medicinske
tzobrazbe
U Austriji trenutno oko 20.000
§tudentov §tudira medicinu. U
prispodobi sa SAD (Sjedi-
njene ameriöke drZave)
imamo samo za dvi tretine
manje §tudentov medicine.
Broj §tudentov je onde ogra-
niöen na 60.000. Ali SAD ima
za razliku od Austrije 220
milioni stanovnikov. Samo ovi
broji kaZu, kako velik je
,,medicinski" problem.
Laglje i bolje moremo prispo-
dobiti situaciju sa Svedskom,
ka je u mnogoöem jako sliöna
Austriji. Obadvi zemlje imaju
otprilike isti broj stanovniötva,
sliöno visoki Zivotni standard,
dobro organiziranu socijalnu
mriäu i dobru drZavnu medi-
cinsku opskrbu.
Za razliku od Austrije je u
§vedskoj jur jako dugo ogra-
niöen pristup medicini. 6
medicinskih klinikov trenutno
svako ljeto prima 850 Studen-
tov, dosle su u Austriji samo
83./84.ljeta primili veö od
2000(!) §tudentov. (Zvana toga
imamo jo§ medicinske fakul-
tete u Gracu i lnnsbrucku.)
Problem izobrazbe v alja i za
dojduöa ljeta. Dokle je u
Svedskoj broj mjestov zavje2-
banje odredjen za 850 §tu-
dentov, se u Austriji svako
ljeto veö od 2000 §tudentov
riva na 500 mjestov. To je na
priliku sluöaj u ,,interni".
Razumljivo, da samo oko lolo
svih §tudentov u Austriji svoje
§tudije zavr§ava za vrime (6
ljet). Prosjeöno se u Austriji
§tudira medicina 8 ljet dugo,
dokle u §vedskoj piosjeöno
tribaju 6 1/2ljet. Koliko Stu-
dentov u Austriji napu§öa
§tudijum medicine se niti
nezna, a u Svedskoj veö od
900/o zavr§ava svoje Studije.
Trenutno Austrija ima oko

23.000 vraöiteljev.'Od toga je
oko 7000 takozvanih ,,prakti-
karov", 10.000 §pecijalistov i

6000 takozvanih,,turnus-
vraöiteljev". U Svedskoj prak-
ticira oko 20.000 vraöiteljev
Svako ljeto nastane oko 1000
mjestov slobodno za tako-
zvane,,tu rnus-vraöitelje". Za
1000 mjestov se ali riva 3 do
4 pute veö kandidatov. U

Beöu se sada prosjeöno öeka
oko 6 do 7 ljet(!) na takozvano
,,turnus-mjesto", a u GradiSöu
2 do 3 ljeta. Situacija se
pogor5ava od ljeta do ljeta.
Najveöi broj promoventov
medicine se more oöekivati
za dvoja ili troja ljeta.
Kakove mjere su dosada
poduzeli da se premini ova
situacija? Konkretnih rnjerov
do dana dana§njega nije bilo.
U sluöaju da se vrijeda öa-to
ne poduzme, se situacija
sigurno pred 10 ili 15 ljeti
neöe minjati.
Razumljivo, da ovakova
situacija med §tudenti medi-
cine stvara jako neugodnu
klimu. Neki su se podali u to,

da po §tudijumu neöedu dje-
lati kot vraöitelji. Drugi se pri-
pravljaju napustiti Austriju i

kade-tade drugdir najti na-
mje§öenje. A treti se ufaju u
vitamin,,P" . . . Zanimljivo, da
je u trideseti ljeti isto bio velik
vi§ak promoventov medicine.

Mnogi su onda i§li uprav u
Svedsku (nekoliko sto vraöi-
teljev) i su onde pomagali
graditi dana§nji zdravstveni
sistem. Nekoliko 100 ih je iSlo
u Treti svit (pred svim u Novu
Gvineju).

Mjere, ke su neophodne i ke
öedu morati navredi zakljuöiti
odgovorni, bi mogle obuhva-
öati slijedeöe toöke: sni2enje
kljuöa,,vraöitelj - pacijent";
zaposlenje vraöiteljev kod
vraöitelja;a u nekom obliku i

og raniöenje broja §tudentov
medicine. Nadalje bi se
sigurno mogli podupirati
drugi naöini prakticiranja, kot
je to jur navada u drugi
zemlja, kade vraöitelji imaju
skupne prakse.

Stanko Horvath
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Öim su u preporodnoj Hrvats-
koj imali novi knjiZevni jezik,
ilirskijezik, su nastojali ute_
meljiti i vlasöu ilirsku tiskaru.
Od 1836. tjeta je cijeta itirska
Stampa bila tiskana novim
knjiZevnim jezikom. Jur dvoja
ljeta kasnije, ada 1g3g. je pro_
radila i nova, vlaööa ilirskä
§tamparija - to je bilo pred
150. ljeti.

Gradisöanski Hrvati sada
iur §esto ljeto imaju svoj knji_
zevnt Jeztk, ar od 1982. ljeta
imamo svoj rjeönik, kije-nor_
mirao na5 jezik. Analogno po
zbivanji u onda5njol Hivatstol
bi normalno jur zdavno bila
morala slijediti Zelja za vlaS_
öom tiskarorh, da bi nasa
narodna grupa procvala na
izdavaökom sektoru. Ali gra_
di§öanskoh rvatska stam [ajo§ svenek izlazi u nimski tis-
kara, ke pravoda zasluZuju na
nami. Kad bi ali na5a narodna
grupa imala svoju vlasöu tis_
karu, onda bi ONA zasluZi_
vala. Ta dobitak bi opet mogla
ulagati u druge izdavaöke
cilje - a zapoöela bi s tim i

svoje djelovanje na privred_
nom sektoru. Nije reöeno da

bi se tiskara morala specijali_
zirati i ograniöiti samo na
h rvatske izdavaöke aktivitete,
nego naprotiv, morala bi se
zeti i za nimske projekte.
Mogii bi i mijednoö profitirati
od Nimcev. Zvana toga bi
doSlo do stvarne suradnje
med gradi§öanskimi Nimci i

Hrvati. Onda bi se ispostavilo
je li Hrvati i Nimci zaistinu
mirno skupa Zivu i u slogi, öa
politiöari u svoji pragmaii-
stiöki govori obiöavaju
nagla§avati.

Ovakova tiskara bi stvo_
rila i djelatna mjesta za
Hrvate. Preduvjet za zapas_
lenje bi naravno moralo biti
znanje gradisöanskohrvats_

koga jezika. Valjam se, da bi
se najednoö mnogi opet za
volju vlaööe koZe predomisliti
i povrnuli hrvatskomu jeziku.
,,Trbuhom za kruhom,, bi
postali misionari hrvatstva. A
to bi i kolektivno 1aöalo
hrvatsku nacionalnu svist.

Vlasöom tiskarom bi bilo
veö hrvatskoga stiva.
Hrvatske novine, na priliku
HN ili NG, bi mogte biti opse2_
nUe, ar bi se ti pinezi, ki se
sada tro§u na dobitak tudje
tiskare, svi mogli ulagati j
dodatne strani. Hrvati bi Hrva_
tom sada mogli slati hrvatske
boZiöne i vazmene karte, pak
i karte prilikom goda ili ro_
djendana, biljete za pir,
porod, ali iosmrtnice.

Hrvatskom tiskarom bi
mogli samo dobiti, a nista ne
izgubiti. Sa stagarijom Stam_
parskoga dru5tva je naöinjen
prvt korak, a övrsto se ufamo
da öe slijediti i druoi.

Osnutak ,,Naräne tis-
[3r1ic9 dra Ljudevita Gaja,,u
ilirskoj Hrvatskoj bi mogao
uticati i na nas, ar i mi iiramo
svoj vla§öi knjiZevni jezik.

Agnjica Schuster
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S örnimi prsti do
örnih broj ev

Preduvjeti su stvo-
reni. Prvi korak je
naöinjen. Potribna je
jo§ samo investicija
da si Hrvati u svojoj
hrvatskoj tiskari
budu mogli umazati
prste tiskarskim
örnilom.
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Mate MerSiö
Miloradiö
60 ljet mrtav

Pred 60. ljeti, 15. februara 1928. ljeta je umro najveÖi pjesnik
na§ega hrvatskoga naroda. Deset dan ka5nje su Hrvatske novine
oplakale Miloradiöa u nekrologu ,,O tuZna, o jalna, o stra§na smrt",

koga malo niZe morete doslovno §tati.
Novi Glas öe svoj cijeli treti broj, ki öeizajli u septembru 1988. ljeta,
posvetiti njemu, kije ,, . . . razumom i srcem uslastio svoj mate-
rinski jezik i potvrdio i podignuo u vis svoje hrvatstvo, nam na

peldu, a Gradi§öu na diku"1), ali i onomu MiloradiÖu, kako ga do
sada jo§ nismo upoznali.

O tulna, o jalhä,
o stra§na smrt

1) Nikola Benöiö u uvodu kn.iigi

,,Mate MiloradiÖ, Pjesme", Zeliezno
1 978.
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Mate Miloradiö nam s Bogom daju

Zivotopis Miloradiöa je
Hrvatom jur poznan. Stali ste
ga 1920. leta va,,Na§ih novi-
nah", kad smo sveöevali
njevu sedamdesetletnu
godi§njicu, §tali ste ga i prili-
kom njeve zlate ma§e, ka bi§e
1926. leta - va ,,Hrvatski
Novinah". Mer§iö (Merchich)
Mate rodili su se u Frakanavi
19. septembra 1850. leta od
pre§timanih seljaökih rodite-
ljev. Uöili su se u Kisegu i

Gjuri. Za ma§nika posveöeni
su na 9. marca 1876; kapelan
su bili najprlje kratak öas u
FileZu, i onda 2leta u Velikom
Bori§tofu, zatim su od 1879.
leta, ada skoro 50 let, bili far-
nik u Hrvatskoj Kiemlji. Ovo
su postaje, med kimi je tekal
ta nam Hrvatom tako drag,
tako rodovit Zitak, koga je
sada tuZna, ta jalna i stra§na

smrt tako nenadijano, nam i

njim jo§ prezaran presikla.
Ar njim i nam, ki smo je

poznali, je ta smrt nenadijano
i hudobno do§la. Kad smo
nekolikimi hrvatski brati - 4

- projduöe leto na Matievu
bili je pozdravit, onda su se
jo§ na nje drZali, da kako im
je vse zdravo, kot kremen:
Zeludac, i srce, i Zile i krv i

Zivci i t. d. Ar oni su zvana-
redno spametno i trizno 2ivili.

Alkoholnoga pila nikarko-
voga, nigdar, jo5 i na njev god
nisu joS ni kaplje spili. Na ta
otrov tela i du§e su bili kruto
srditi. I mesa skoro ni§t nisu
jili, samo rastline, - osebujno
su ljubili sadje, a najveö
jabuke pak med. Polag ovako
triznoga, urednoga Zitka je va
njih vse bilo zdravo. Nigdar
nisu bili pravo beteZni. Zano
su se jo§ dugoga Zitka nadi-
jali, a mi § njimi. Suhi su mer
bili kot suha sliva, beli kot

TSN

snig, - ali zdravi kot kremen.
Prem su jur sada va 78. letu
bili, i öuda neugodnostih
imali, jo§ nisu mislili va miro-
vinu pojt. Te§ko bije bilo
spalo ostaviti ta mili dom, ki
im bi§e kotno sovi kut. Pak je
nje sada ta jalna smrt najed-
noö va veönu mirovinu pos-
lala. Kako je to doSlo?

lmali su raspalenje i ug-
njojenje Zapkov, alito nij
uzrejalo i se nij prepustilo.
Ovako je toga otrova do§lo va
krv, i se je na livoj nogi zdola
kolena va jednoj 2ili frukica
krvi sela. Od toga se je noga
pod kolenom raspalila ije
bolila. Ali zano do petka -10.februara - su jo§ vsenek
obhajali i sv. ma§u sluZili. I

petak su se stajali, ali od
velike boli su najzadspali na
stelju. Sad su se poöeli vraöit.
Vraöitelj je beteg dobro spoz-
nal - trombus va Zili - v trih
tajednih moru ozdravit, ali
ako ta sedena krv po Zilah
bi\eö kod srca ili pluö ku
vaZnu 2ilu zatvrdi, zaöepi, je
ovde i nagla smrt. A kod njih
bi§e ovo gorje.

Pandiljak su je jur bili iz
Gjure pogledati veleö. gosp.
Prikoszovich Jandre. Va raz-
govori su vreda ravno rekli:
,,Duhovniki smo, nekamo se
norit: finis adest, konac je
ovde". Sad su ada öutili, da
öedu umrit. Drugidan, utorak
14. su naöinilite§tamenat. Za
istinu lip; vse su ostavili na
jedan sirotski stan - kade
ubogi Kemlje budu mogli

E



dostojno prebivati. Na ov
plemeniti cilj ada vse. Zato
pogreb neka bude prost, prez
vse pompe, da öim veö os-
tane ubogim.,,Va najstarijoj
reverendi me zakopajte. pak
Vi -Prikoszovich-mezakopajte po nasem" - to je
po hrvatsku. Ar va njevoj
eSpere§iji nij hrvatskoga
duhovnika. Dali su dozvat
prepostavnost opöine i njim
mnogo dugovanje za laple,
tobre - razvezali. Onda su se
spovidali. ,,Priöestit i uljevat
öedu me jutro". Ali kad su
gosp. Prikoszovich prohajaii i

vidili, da jako slabu, su doma-
öim naruöili, neka je jos zve-
öera ugrsko-kiemljanski far-
nik priöestu i uljuju. I kad su
zveöera u 8 urah dosli, su se
öudili: ,,Zaö jur sada, k noöi,
mer jo§ ne öu umrit, rner öu
se jutro." Pravoda su va vse
rado privoljili. Kasno zveöera
su jo§ skurili jedan cigari i

slatko pojili jednu jabuku.
Ovo bi5e njeva jedina
nasladnost.

Oko dvanajstih su silom
radi, da podvarateljica ugasi
lampuS, da ide na poöivak.
,,Ne, ne, Vi ste beteZni, ja öu
Vas dvorit", ije ostala kod
njega. Pred dvimi uramije nje
velika slabost napala.

,,Hodmo poöivat!" - Ovo im
bi§e zadnja riö. Onda su
njeva tako zgovorna usta
zanimila. NaZgu im svetu
sviöu ter im ju va ruke vrZu.
Samije veö dr2at ne moru. po
jako kratkoj agoniji vse redje
di§u, i zadnjiö zdahnu ter
du§u spustu.

Ovako su dokonjali svoj
nemirni, muöeniöki, plemeniti
Zitak. Svoj razstanak su jur
pred 13 leti zjaöili:

Mate Miloradiö nam s
Bogom daju

Öas prohaja, moö mi gine,
Jur na kraj dospiva put!
Smrt se pa§öi da prekine
Zitka preju, paoöine,
Zitka radost, jad i trud!

Öa uz zibku majka spiva,
§puni rnalo nam Zivot!
Ah, nij tomu majka kriva,
Nego svit i öut kanljiva
Sipije plive nam na grot!

Kot je bilo, ostat mora,
Svit je öudan kolobar! . . .

Mladost slipa,, miadost nora,
Strat te gledam prez zastora,
..ioö te ljubim, sied i star!

S Bogom, s Bogom, lipi, zlati,
Ah, prekratki mladi öas!
Danki vedri, sni krilati,
S cvieöem smo si sestre, brati
S cvieöem, ko veö ne öe
cvast!

S Bogom, s Bogom kanljivi,
Kruti ljudi, karnen svit!
Najde se, dokle smo Zivi,
Zrno ko va pustoj plivi,
A po smrti öa öe bit?

S Bogom, s Bogom dobre
du§e,
Prietelji, o mali broj!
Verni, kad nam zima puse,
I kad puca tlo od suse . . .

Na ljubavi hvalim vsoj!

S Bogom, s Bogom, duse
hude,
Neprietelji, velik broj
Ne hitajte na me grude,
Ca je bilo, neka budel . . .

Ja odhajam na pokoj!

S Bogom, s Bogom, zviezda
zgora,
Rimska Staza, Kosci, Rakl
K vam zagliedam zveöer s
dvora
Od prostora do prostora . . .

Sada griem na poöivak!

S Bogom, s Bogom, loze, iugi,
Jelva, breza, stari hrast!
Rado sam u va§em krugi
Dan prebival, lietni, dugi,
Gliedal srne plaho past!

S Bogom, s Bogom, tiha voda,
Voda bistra, na§ Dunaj!
Uz suna§ce od zahoda
Rado sam te gledal s broda,
Kad je cvital misec maj!

S Bogom, s Bogom niski
krovi,
Selo moje, tihi dom!

Kut ste mi kot noönoj sovi,
Ka va §kadnji mise lovi,
Dan i noö uz lim i loml

S Bogom, s Bogom moje
knjige!
Niste vsake lom i lim!
Nike ste mi siadke brige
Druge lizte na talige,
na oganj va peö i dim!

S Bogom, s Bogom, moje
ptice!
Vsaka ste mi mili gost,
Palöaci isiniöice...
I §krljunci, öuöurice . . .

Kad vas trapi zimski posfl

S Bogom, s Bogom vrt zeleni,
Vse travice, vsaki cvieil
Vse vas poznam po imeni,
Vse ste bile drage meni . . .

Glete, sad sam star i sied!

S Bogom, s Bogom, jos neg
tebi,
Oj Pegaze! konjiö moj!
Miruj, miruj, veö ne grebi . . .

Mir pristaje staroj gebi . . .

Zar zaspan je moj i tvoj!

Mi znamo, va tom smo
uvereni, da öedu nas veliki
Pokojnik Ziviti u srcih i pameti
hrvatskoj, doklegod bude ki
Hrvat u na5ih krajih.

Cuda i premnogo si nam
zela, kad si sviöu nasega naj_
veöega Pesnika-petjaöä ugä-
sila, - o tuZna, o jalna, o
stra§na smrt! Mm.

Rje§enje kviza DA iti NE
1. Da - 2. Napoleon - 3. Da - 4. U
Zambiji - 5. 300,000.000.000 titrov

- 6. Otprilike 40 metarov - 7. Sci_
pion Afriöki - 8. Ne. Mladenci su se
za vrime naseljavanja SAD s koli na
ki je bilo nakladjeno zdomi dano
dugovanje (miraz) odvezli iz rodi-
teljskoga doma. S kol su, u trenutku
kad su se zvezli, hitali neka stara
dugovanja kot simboliöni znak je
zavr§en stari öas i da poöinje novo
Zivotno razdoblje. - 9. Egipöani.

Rje§enje Dopunjatjke
Jeruzalem, Kalvarija
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Blblloteka 87
Nekoliko tisuö knjig i knjiZic
su Gradi§öanski Hrvati izdali
u svojoj 450-ljetnoj povijesti.
lzdanja, ka su iza§la do 1921.
ljeta momentano i§öe i popi-
suje mr. Ludvig Kuzmiö, bivSi
potpredsjednik HAKa. On
pi§e retrospektivnu bibliog ra-
fiju Gradi§öanskih Hrvatov.
Jo§ ovo ili dojduöe ljeto bi
mogli drZati ovo veliko djelo u
ruka. Ov projekt je naime
zabiljeZen u kulturnom ugo-
voru med Gradi§öem iSR
Hrvatskom. Svidoöit öe, koliko
ljubavi, aldovnosti i strpljivosti
su Hrvati, pojedincitro§ili za
svoj narod. Zdignut öe ali i

kabao, kije do sada zakrivao
duhovitost, kreativnost,
m udrost, stvaralaöku energij u
i pisateljsku Zicu maloga
naroda u dijaspori.
Gledeö pro§lost ali nesmimo
zabiti ljude, ki danas Spiöu
pero, troplju svojimi prsti po
tastaturi pisaöih strojev, ki
po§alju svoju maötu, fantaziju
na Parnas, odnosno ki vadu
iz narodnoga zdenca riö za
riöom, reöenicu za reöenicom
i ju uljivaju u hrvatsku knjigu.
Napisati knjigu je danas
sigurno isto tako te§ko kot
pred 50-timi ili 100-timi ljeti.
Zato se moremo gizditi i sa
svimi onimi, kisu na peldu
lanika izdali hrvatsku knjigu.
Da je lanjska litinja bila
plodna moremo viditi po
popisu i opisu knjig, ke su
iza§le 1987. ljeta:
Michael Ricketts
Godina / ki§a
prevodili: Mate Klikoviö / Joöko
Vlaöiö
24 strani, bogato ilustrirano,
broöirano
Mladost, Zagreb
Ova slikovnica sluZi pred-
§kolskoj dici za pro§irenje
fonda riöi. Ona ali i pomaZe
roditeljem, da svoju dicu
nauöu hrvatsku terminologiju
u vezi s ki§om, godinom.
Vokabular nije normativan. Za
pojedine pojme su otiskani u

Gradi§öu poznati izrazi, tako
da slikovnica zrcali bogatstvo
g rad i§öanskoh rvatskoga
jezika.

Kaan/Niegl /Pluhar
Ja znam ki mi pomore / lch weiß,
wer mir hilft
prevodio Franjo Franta
36 strani; 17 ilustracijov u boji;
vezano öpiralom
E. Rötzer- n a kl ad a. Z elj ezn o
Pouöna slikovnica za pro-
metni odgoj s malim glosa-
rom. Knjiga s nim§kim tek-
stom je iza§la jur u 6. nakladi.
U sedmoj nakladi su dotiskali
hrvatski tekst. U jeziönom
pogledu se knjiga ne naslanja
na gradi§öanskohrvatski
standard.

Franjo Franta / Oto Strobl
Mi jaöimo
pjesmarica za prve öetire razrede
osnovne ökole
95 stran; 70 napjevov, jaöak s gaj-
dami; 55 ilustracijov od E. Morawitza
i C. Pallitscha: bro§irana
E. Rötze r- n akl ad a. 2e lj ezn o

U pjesmarici su otiskane u
glavnorn nove kompozicije na
tekste g rad i§öanskoh rvatski h
piscev. Oto Strobl je uglazbio
prete2no Leopoldove i Fran-
tine, ali i Miloradiöeve stihe.
Knjigu moru upotribljavati u
§kola pri muziökom odgoju.

lirillllrljilr"
"i'§1',iiiil |l'rr;i'r'1 it:

Anto n M esn e r / :t4 i rka Be rl akoviö /
Stefan Karazman / Mate Palati n

Hrvatski jezik ll
169 strani, bogato ilustrirano. foto-

kopirano izdanje
Ovo je drugi svezak §kolske
knjige za poduöavanje
hrvatskoga iezika na glavni
§kola. Potriboöa knlige se
more viditi potom, da izdavaöi
nisu öekali dokle se more tis-
kati ov udZbenik.

Elizabeta Palkoviö
Wortschatz des
B u rg e n I ä n d i sc h k r o ati s c h e n
mit einem Vorwort von Josef Hamm
Sc h riften de r Bal kan kom m ission
Lingu istische Abteil ung 32
256 strani; bro§irano
Nakl ada Au strijan ske akadem ije
znanosti, Beö
Ova znanstvena publikacija je
zaprav o dijalektolo§ki rjeön i k
g rad i§öan skoh rvatsko-
nim§koga jezika. SadrZava
oko 25.000 gradiSöanskohr-
vatskih riöi. U dosta polemiö-
nom predgovoru pisac raz-
lale razlike ovoga rjeönika od
op§irnijega
,,G rad i§öanskoh rvatsko-
hrvatsko- n i m§koga rjeöni ka"
koga momentano sastavljaj u
jezikoslovci u Gradi§öu i

Zagrebu.

Jasna Tomiöiö (za izdavaöa)
llirski pokret i Hrvali u zapadnoj
Ugarskoj / Die lllyrische Bewegung
und die Kroaten in Westungarn
1 18 strani; bogato ilustrirano:
bro§irano
izdavaö: Povijesn i muzei H rvatske,
Zagreb
Katalog istoimenoj izloZbi ku
su kazali u Zemaljskom
muzeju uZeljeznu. U dvoje-
ziönorn izdanju je dr. Nikola
Benöiö dao pregled o narod-
nom pokretu kod dana§njih
G rad i§öanski h H rvatov.
Toöno popisano jei275
eksponatov izloZbe iz
Hrvatske, dana§njega Gra-
di§öa i Beöa^

Erih Novasel
Spa§eni pogled
38 strani, 29 reprodukciiov slik
broöirano
vlaööa naklada, Beö

Bogat, öetverobojni katalog je
Erih Novosel sastavio prili-
kom svoje izloZbe u beÖans-
kom Thesseus-hramu. Aka-
demski slikar se ovim
izdanjem ne predstavlia samo
kot izvrsni slikar, nego i kot
pripadnik hrvatske narodne
grupe.
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Petar Krstiöeviö
Cal end a ri u m detu nctoru m pa ro-
chiae Kethely / Kalendar mrtvih
fare Ketelj
393 strani, broöirano
izdavaö: fara Ketelj
Svakomu danu tjeta je posve-
öena jedna stran, na koj su
popisani ljudi iz Ketelja,
Marofa, Rorigljina, Sirokanov
Kljuöarevcev, Poljanac i Dor-
nave, ki su umrli od 1786.
ljeta do danas. U kalendaru je
i dosta slobodnih redov, za
popisanje imen ljudi, ki su
umrli. lako je ova knjiga na
naslovnoj strani i hrvatska,
se ova dvojeziönost u samoj
knjigi naZaiost ne more na1ti.

Leo Stubiö - A. Zitkovit

, Gradi§öanske hrvatske
i, iene u sluibi

crikve, §kole i narodnosti

Leo Stubiö / E. ZivkovieGradiö-
öanske hrvatske Zene u slu2bi
crikve, ökole i narodnosti
64 strani; mnoge stike; öetverobojni
omot, broöirano
izdavaö: mr. dr. Leo Stubiö u vta\öoj
nakladi
Autori portretiraju 1B Hrvatic
öije zasluge su sirenje vjere i

gajenje h rvatskoga jezika.
Nabrojene su i aktivistkinje
katol iöanskoga Zenskoga
pokreta u GradiSöu, hrvätske
Zene ke su primile crikvena
odlikovanja, a u posebnom
odlomku se autori bavu i s
Marijinom Legijom.

^.'.:., ..
L2tOl ZIVKOVtc
za mladinu
mladomaönik govori mtadim tjudem
72 strani; 27 slik; broöirano
izdavaö: mr. dr. Leo Stubiö u vlaööoj
n a kl ad i ; V u I kap rod rötof
Zbirka vjerskih ölankov, pre-

mi§ljavanj r_razlaganj, ke je
pisao Gidi Zivkoviö u Crikve-
nom Glasniku Gradiööa u
rubriki ,,za mladinu". Knjiga
sadrZava i kratki opis autoro-
voga domaöega sela (Stin-
jaöki Vrh) i domaöe fare (Sti-
njaki). ZabiljeZeni su i

duhovniki kot i redovnice sti-
njaöke fare.

Joöko Preö
Marija
84 strani, bro§irano
iza§lo u vlaööoj nakladi
Knjiga sadr2ava meditacije o
BlaZenoj Divici Mariji

Leo Radakoviö (u rednik)
Marktgemeinde Güttenbach / Tr-
Eovi§öe Pinkovac
240 strani; hrvatski dio: S0 strani;
bogato i I u stri rano, m noge stati sti ke:
bro§irano
i zd avaö:-T rg ov i ööe p i n kovac, ti s -
kano u Zeljeznu
Hrvatski dio knjige je u stvari
saZetak op§irnoga nimskoga
dijela, iako se u pisanju o
crikvi i kulturnom 2itku u pin-
kovcu moru najti i nove
informacije. Zanimljiv je na
peldu popis obiöejev u pin-
kovcu. Knjiga je prava seoska
kronika, za ku je dr. Robert
Hajszan napisao povijesni
dio.

F-ranjo Franta
Stikapronske povidajke / Stein-
brunner Sagen
40 strani i B strani oglasov; 22 foto-
slike,2 ilustracije 

-
E. Rötze r- n ak I ad a, Z elj ez n o
Tri povidajke i jednu narodnu
jaöku od Nado§a grofa je
autor skupasloZio u ovu knji-
Zicu. Otiskan je i zavr§ni pri-
zor traged ije Staniöeva
Dorica, ku je napisao pokojni
dir. Franjo Palkoviö na
temelju §tikapronske povi-
dajke. Svi dijeli knjige su pre-
vodjeni u nim§ki jezik.

Gerhard Neweklowsky / Käroly
Gaäl
Totenklage und Erzählkultur in
Stinatz
Wiener Slawischer Almanach, Son-
derband 19
362 strani, 9 ilustracijov, brosirano
izdavaö: lnstitut za Slavistiku, Beö

Dvojeziöna knjiga sadrZava
javkanja i povidajke, pelde iz
Stinjakov. Ona je dokumanat
narodnoga dobra Gradi§-
öanskih Hrvatov. Ujedno nas
ponuka i na misao, da je i u
drugi hrvatski seli postojala
bogata povidaöka kultura, ku
su ljudi ali dijelom zaru§ili,
zahitili, zanemarili i pozabili.
Skupa s knjigom Erzählgut
aus Stinatz istih autorov, daje
i bogat kip o pro§losti hrvats-
kih Stinjakov.

Augustin Blazoviö
S licem prema narodu
103 strani; 7 drvorezov Tome Reöe_
tariöa; broöirano
41 . (a ne kako se krivo piöe 61 .)
k nj i ga H rvatskoga ötam pa rs kog a
druStva, Zeljezno
Treta zbirka Blazoviöevih pje-
sam zrcali njegovu ljubav
prema narodnoj grupi, mate_
rinomu jeziku i hrvatskomu
melosu. Ta ljubav Zarko gori
istotako na Veliki petak kot i

na vazmeni svetak.

Ana §oretiö
Sanje i ulanja / Träume und
Hotlnungen
126 strani; 20 ilustracijov od Votf-
ganga Horvatha i Hanza pauschen_
weina; tvrdi uvez
N a kl ad a N e ntw ic h - Lattne r, Z e lj ezn o
U svojoj prvoj knjigi se
izvrsna dramatiöarka i auto-
rica crtic i pripovjetkov pred-
stavlja od nove strani kot
pjesnikinja. U svoji pjesma, ke
su otiskane u nim§koj i

hrvatskoj verziji autorica kani
predstaviti svoje sanje i

ufanja u bolju buduönost.

Feri Suöic (urednik)
Kalendar,,Gradiööe" 1 g8B
lj eto p i s G rad i ööa n ski h H rvata
217 strani s dodatkom od 12 oglas-
nih strani; bogato ilustriran; broöiran
42. knj iga H rvatskoga stamparskoga
dru§tva, Zeljezno
Po mnogoljetnoj pauzi kalen-
dar - najtiraZnija ljetna
knjiga Gradi§öanskih Hrvatov

- opet ima i poseban dio za
dicu s 13 ölankov. U kalen-
daru je publiciralo 28 autorov
svoje ölanke ili pjesme. Anton
Leopold le- opet sastavio
ganjke, a Stefan Gregoriö
kalendarium.
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Kad gdo sveöuje svoj pede-
seti rodjendan se veli, da je u
najbolji ljeti. Pred nekolikimi
tajedni bijedan ölovik sveÖe-
vao ta jubilej. U Sovjetskom
Savezu je jur zdavno postao
legendom, mitom, a kod nas
je skoro nepoznat: Vladimir
Visockij. Sveöevao bi ga, da
jo§ äivi.

Fakti i podatki biografije Vla-
dimira Visockoga su brzo
nabrojeni: rodio se je 25.
januara 1938. ljeta u Moskvi
kot sin prevoditeljice i oficira
Crljene Armije. Po nim§kom
napadu na Sovjetski Savez
pobigne sa svojom majkom iz
Moskve i se do konca boja
zadrlava u juZnorn Uralu. Od
47. do 49. ljeta Zivi sa svoiirn
ocem i njegovom drugom
Zenom u Nim§koj, u sovjets-
kom garnizonu Eberswalde.
Po povratku u Moskvu
pohadja sridnju 5kolu, ku
zavr§ava 55. ljeta. Studium na

institutu za gradjevinstvo os-
tavlja po prvom semestru i se
zapisuje u kazali§no odilenje
§tudio-§kole na moskovskom
,,teatru umjetnikcv", ku 60.
ljeta uspje§no zavr§ava. Po
nekoiiki siobodni angaZmani
u ,,Pu§kin teatru", u ,,Minija-
turskom teatru" i Po Prvi
poku§aji kod filma, se Visockij
64. ljeta pridruZuje novo ute-
meljenomu ,,Taganka-
kazaii§öu", ko je od PoÖetka
do svoje emigracije Peljao
re2iser Jurij Ljubimov. Do
svoje smrti 25. julija 1980.
tieta je Visockij glumio na
pozornici ,,Taganke" veÖ od
20 razliönih karakterov -
svojtt, najobljubljeniju ulogu,
naime danskoga Princa Ham-
leta, je predstavljao 218 Puti.
Premda je suradjivao Pri 26
filmov i je djelao za radio, ie
nastao popularan zbog svojih
pjesam, ke je sam naPisao i

uz pratnju gitare sam jaÖio.

Jur za vrime svojega Zitka je

Visockij bio legenda, a kad le
80. ljeta u starosti od stoPrv
42liet umro, je potpuno
postao mitom.

Premda Visockij nikada nije
bio idol odredjene gruPe ili
odredjenoga sloja, ga u Rus-
koj svi poznaju. Rukom
pisane kopije njegovih pje-
sam se dalje davaju kot naj-
veöe dragocienosti, a Poki-
dob da su njegove PioÖe -
te, ke je uopöe smio izdati -pre§ane u jako maloj nakladt,
neki poduzimaju sve, da
dojdu barem do jedne od tih
ploöov ili do jedne od stoPut
kopiranih snimkov njegovih
koncertov. Analogno,,sam iz-
datu" - to je u Sovjetskom
Savezu nedoslobodieno izda-
vanje u vla§öoj nakladi - se
danas govori o takozvanom
,,magnitizdatu", publikaciji
magnetofonom ili rekorde-
rom. [rla takov naöin su
milionkrat kopirane njegove
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pjesme, iako u öemernoj kva-
liteti, ipak su dospile öekaju-
öoj publiki, a da vlast nije
mogla prepriöiti ili kontrolirati
distribuciju kazetov.

Visockij je jaöio svoje pjesme
zveöega u privatnom, ili bolje
reöeno ne u javnom krugu, u
fabrika polag pozivov djela-
öev, Lr foaje-u ,,Taganka-
teatra" po predstavi, u razliöni
klubi i u stambeni zgrada.
Javni, nazvi§öeni koncerti u
veliki dvorana ili u stadiji, ke
bi lako bio s ljudi napunio, su
mu se nek jednoö ili dvakrat
dopustili. Njegovi tjubitetji su
vlastijako zamirali to poila-
öenje, ali morebit Visockij
nikada ne bi bio dostignuo
takovu popuiarnost, da ga je
vlast podupirala.

Kakove pjesme je ada
Visockij pisao ijaöio, da su se
ga oficijelni zastupniki dr2ave
bojali, da su ga tako zataji-
vali? On sigurno nije bio to,
naö se kod nas u Zapadu ve-
ljek misli, kad se govori o
ruskom umjetniku. On nije bio
disident. Preveö je bio vezan
uz rusku grudu, uz ruske
ljude, nego da bi bio mogao
Ziviti drugdir. Zbog toga
nikada nije otvoreno oponirao
sistem, premda je bio jako kri-
tiöan i hrabar. Cio Zivot je
balansirao na tankom uZu:
njegova savjest je potribovala
istinitost i iskrenost, a sistem
je potribovao hvalospjeve
komunizmu.

lstina, to je za ruskoga ölo-
vika mirilo, kim prosudjuje
pjesnika. ,,Pravi" pjesnik je ta,
ki govori ,,istinu". Po naSi kri-
terija, polag kih se umjetnost
u prvom redu ocjenuje
estetski, je te§ko za razumiti,
da je istinitost esencijalni fak-
tor umjetnosti. Vjerovatno je
ta stav posljedica drustva, u
kom se svakidanji realitet od
proklamiranoga tako bitno
razlikuje kot u Sovjetskom
Savezu.

Kade istinitost toliko znaöi,
stoji sadrZaj, tema, misao u

ä<

prvom planu. Oblik, forma se
povlaöuje u pozadinu, ona
sl u.2i-samo transporti ranj u i
pojaöanj u sadrZaja. öudakrat
je Visockij opominjao da na-
mjerno izmislja jednostavne,

Pjesma o zemlji

Gdo je rekao: sve je pogoreno,
nekate veö taknuti sime u
zemlju!
Gdo je rekao, da je zemlja
umrla?
Ne, ona se samo ponekad
zvruöa.

Zemlji se ne more prepovidati
da rodi,
kot se ne more niti iscrpiti
morje.
Gdo je provjerio, da su zemlju
poZgali? Ne, ona je poörnila
od tuge.

Kot rizotine su striljaöki sanci,
Skulje otvorene kot rane.
Razgoliöeni Zivci zemlje
poznaju nadzemaljske muke.

Ona öe podnositi sve, ona öe
preZiviti. Ne brojju med
lazare!
Gdo je rekao, da zemlja veö
ne jaöi,
da je zamukla navjek?

Ne, zadusujuöi stenji i glusi
iz svih svojih ran i puöi.
Ar zemlja, to je naSa du5a,
a du§a se ne razgazi
öi2mami.

Gdo je rekao, da je zemlja
umrla?
Ne, ona se samo ponekad
zvruöa.

jo§ i primitivne melodije i

ritme, tako da ne bludu tekst.

U informiranju je Visockij
vidio svoju kljuönu zadaöu. U
nekom pogledu je on naprik-

zeo funkciju popularnoga
kolumnista, ki svoje ölanke ne
objelodanjuje u novina, nego
je jaöi u svit. On je badnuo
rane modernoga sovjetskoga
dru§tva, popao vruöa Zeljeia,
ka su pred desetimi i dvajse-
timi ljeti bila apsolutno tabu,
ka se nikad nisu spomenula u
sovjetskoj §tampi. Mihail
Gorbaöov je, otkad je dosao
na vlast, poöeo kampanju
protiv alkoholizma. Visockij je
jur u §ezdeseti ljeti njegovimi
pjesmami drastiöno predoöio
zapu§öenost i nevolju, ku
prouzrokuje ta droga. Ljubav,
§port, uza, ekspedicije u sve-
mir, televizija, boj, djelo -kumaj ka tema, ku bi Visockij
oba§ao. Njegovimi pjesmami
je nacrtao Ziv i sar mozaik
dana§njega ruskoga drustva,
a to veö s nutarnjega, nego s
vanjskoga gledisöa.

U pedeseti ljetije u Sovjets-
kom Savezu odrasla genera-
cija, ka veö nij svisno do2ivila
i pretrpila Drugi svitski boj.
Generacija, ka se je znala
slobodnije pominati o povije-
sti, nego svoji oci. Hrusöovov
govor prilikom dvajsetoga
partijskoga spravisöa ruske
Komunistiöke stranke 1 g56.
ljeta je signalizirao konac Sta-
linove ere ije upeljao tako-
zvanu periodu ,,talenja". Kot i

dandanas pod Gorbaöovom,
se je onöas §irilo ufanje za
liberalizacijom u cijeloj Rus-
koj, a osebujno mladina je
öekala na promjene. U tom
öasu su se vraöali tisuöi iz
Stalinovih uzov i logorov i su
doprimili sa sobom svoju
subkulturu, svoje pjesme i

svoj Zargon, ki se zove ,,blat-
noj jazyk", to je jezik galZe-
njakov. Ta grubni, direktni
Zargon je öuda bolje odgova-
rao Zivotnomu öutenju mla-
dih, nego patetiöni, zloupo-
tribljeni i Suplji jezik drZavnih
leaderov. Napuhnutim riöam
politiökoga i kulturnoga pe-
ljaötva Visockij i njegovi tova-
ru§i veö dugo nisu vjerovali,
zato su si posvojili govor tih
povratnikov, da s njim
sastavu vla§öe pjesme.
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Njegovi prvi poku§aji kot
pjesnik i pjevaö se naslanjaju
na stil ,,blatnih pesanj", pje-
sam galZenjakov. U nji
Visockij opisuje Zitak falutov,
kradljivcev, kopaöev zlata,
privrimenih djelaöev, alkoho-
liöarov, pijancev, sandlerov.
Ali ne samo kod sadrZaja svo-
jih pjesam se drZi prostoga
naroda: i na glazbenom polju
njegova djela crpu iz tradicije
usmeno dalj-edane narodne
umjetnosti. Cudaöa u njegovi
pjesma spominja na tako-
zvane ,,öasta§ke", dvo- ili öet-
veroredne instant- pjesme
grubno-erotiönoga ili poli-
tiökoga sadrZaja s jednostav-
nim rokom iritrnom ruske
varijante nam znamda bolje
poznatih irskih limerikov.
Visockij nij prekoraknuo gra-
nice prostoga jezika, koga
svaki razumi, nego je poka-
zao kakova moö leZi uprav u
nefinom govoru od ceste. Kot
velik broj svojih sugradjanov
je imao skoro erotiöan odnos
prema svojemu materins-
komu jeziku; öutljivost i sen-
zibilitet se pokazuje u njegovi
izbru§eni stihi isto kot i u veli-
kom broju igar s riöi.

ldeju, da sam pjesnik jaöi i

predstavlja vla§öe pjesme,
rodio je za 14ljet starji kolega
Visockoga, Bulat OkudZava.
Koncem pedesetih, poöetkom
§ezdesetih ljet su se pojavile
takozvane,,avtorskaj e
pesnje", ke su nastale u naj-
kraöem öasu jako popularne.
Sliöno kotno kod francuskih
§ansonjerov ili nim§kih kant-
autorov, isti ölovik pi§e tekst
pjesme i muziku i nastupa
pred publikom. Uski idirektni

kontakt s ljudi, moguönost
variranja u repertoaru pred-
stavlja jednu od tajnov fasci-
nacije najznaöajnijih zastup-
nikov ruske,,avtorskaje
pesnje". Ca je Robert Ro§-
destvenskij pisao u predgo-
voru 1981.ljeta u Visockij-
antologiji s naslovom ,,Zivac",
valja ne samo za Visockoga,
nego za sve pjesnike-pjevaöe
u tradiciji Okud2ave: More se
reöi. da su bila vrata u njegov
stvaralaöki laboratorij uvijek
öirom barom otprta. On je
svenek agirao pred oöima
svih, svi su skupno doZivlja-
vali njegove grandiozne tre-
nutke isto kot i njegova razo-
öaranja, njegovu samosvist
isto kot i njegove dvojbe.
Nikad nijjaöio svoje pjesme s
odzgor, nikad se nije pravio
uzviöenim. Pozornica za
njega nikad nije bila podijum,
ki bi ga zdizao prik drugih,
nego jed nostavno mjesto,
kade su ga svi bolje vidili,
zapravo njegovo,,djelatno
mjesto". Ti m neposrednim
kontaktom je autorska pjesma
obaSla duZiöki i te§ki put, ki
kod pjesme obiöno pelja od
autora prik redakcijov, nakla-
dov i cenzure do §titelja. Ona
se direktno obraöa na
publiku, a da nijedan nij mogao
zabraniti izdavanje ili kontroli-
rati sadr2aj.

lako je Visockij umro s 42.
ljeti, njegova smrt nij do§la
öisto nenadijano. Vraöitelji su
mu prorokovali sröani infarkt,
ali on ipak nije htio prestati s
djelom. Za vrime njegovih
zadnjih Hamlet-predstavov je
lijeönik stalno bio pripravan
da mu priskoöi u sluöaju

nevolje. Na koncu je Visockij
mogao glumitijo§ samo uz
pomoö medikamentov.,,Biti ili
ne biti", ta klasiöna izrekaiz
Shakespearove drame je za
Visockoga veö bila, nego
reöenica, ku je dan za danom
sprogovarao na pozornici.
Ona je uopöe i metafora za
sudbinu ruskih pjesnikov, öiji
2ivot je jur svenek bio jako
ugroZen. Tako su Pu§kin i

Lermontov u mladi ljeti pogi-
nuli u duelu, Jesenjin i Maja-
kovski su zavr§ili samoubist-
vom, a koncem tridesetih ljet
je Stalin dao umoriti uz druge
intelektualce i nekoliko tisuö
piscev. Polag ruske tradicije
je pjesnik jur uvijek bio ta, ki
kot muöenik na mjesto ostalih
za cijelo dru§tvo trpi i izvojuje
prava. Visockij je tu zadaöu,
ili recimo bolje:tu duZnost
prema svojemu narodu tako
angaZirano ispunio, da su ga
jur davno zdignuli u stali2
nadöloviöjega biöa, u pan-
teon idolov. Demonstrativno i

provokantno ga je reZiser
Nikita Mihaljkov prilikom
pokopa Visockoga zvao
narodnim umjetnikom So-
vjetskoga Saveza,lo je
zapravo najvi§a titula, ku so-
vjetska vlast dodiljuje komu-
nistiökim umjetnikom. U jed-
noj od svojih prik 600 pjesam
je Visockij jur davno bio for-
mulirao svoj credo, za koga je
onda konaöno i dao svoj
2ilak: samo ta, ki tragiöno
umira, je zaistinu poet!

Vladimi r Semjonoviö Visockij
bi 25. januara bio sveöevao
svoj 50. rodjendan. Sveöevao
bi ga, ako bi jo§ Zivio.

Fredi Hergoviö
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Noönigost na hru5ki
Marko Leviöev je bio zaljub-
ljen u Jelku Zorkinu. No on nij
imao kod svoje sviile zvijezde
najbolje sriöe. Svenek je imao
koga konkurenta. Ar divojka,
ka je bila jo§ dosta mlada, se
jo5 nij mislila odati. Ona je
imala veö prijateljev, ki su njoj
udvarali. Sada jednoga, onda
drugoga. Ovako je bila ona i k
Marku naklonjena, ali nij se
htila uza njega stalno vezati,
nego ga je muöila vjeönim
öekanjem.

Jednoö u lipoj zviezdanoj
noöi hotio je Marko pojti k
Jelki ,,selo". Ali nekako mu se
je öinilo, da nje nij doma. On
je kratko zaslu5kivao pred
kuhinjskimi vrati, da bi
znamda öuo iznutra nje glas.
Ali kad toga nije bilo, spora-
zumio se je tim misljenjem, da
je ona znamda kamo prosla i

da öe se kasnije opet domom
vratiti.

Kad je on u skuroj noöi
obajao oko Zorkinoga stana,
opazio je, da stoji jedno hru§-
kovo stablo ravno pred oblo-
kom one hiZe, u koj je Jelka
htila spavati. On je u svojoj
mladenaökoj obisnosti poku-
sio splazniti gori na stablo. A
to nije te§ko i§lo, ar je bilo
drivo kitnasto, a uz stablo su
bile nagnute i §kalice. U to
vrime su zrejale hruske, ter su
znamda htili dnevno trgati on
sad kije bio zreo. Marko se je
na stablu lipo usadio med dvi
jake kite, kade je naSao dobro
i övrsto sidilo. U Zepu je imao
malu Zepnu lampu, kom je
posvitio nutar u sobu. Na
obloku su nemer bili zastori,
ali nisu bili skupa zategnuti.
Naredno i zbog toga ne, ar se
nikada nij raöunalo tim, da bi
s one strani vrta mogao koö
gdo gledati u sobu.

Junaku je jur bilo nekako
neugodno na stablu zgora.
Ne bi li znamda bilo zgodnije
divojku öekati pri ulazu u
stan? Ar ako bi njega ovako

opazili, mogli bi mu zamirali,
da se je u§kuljao kot kakov
tat ili Spijun u stan, ili da je
do5ao hru§ke krasti. No sada
je on jur zgora i mora ovu
,,komediju" igrati. Morebit
bude mogao viditi, ako bi nje-
gova Jelkica s kim drugim
sprohodnikom domom dosla.

Ali nije bilo tako. On je vri-
jeda öuo §kripati putnu ljesu i

po pjesnatom tlu dvorisöa su
Sumili laki koraki vitke
divojke. On se tako neöe
pokazati, ar bi onda uvadio
svoje sluöajno shranisöe,
koga öe se on moö i drugda
koristiti. Divojka je bila sama,
öa je njega smirilo i veselilo.
Vrijeda se je upalila sviöa u
nje sobi. On je mogao pri svit-
lini lampe sve dobro viditi, ar
divojka nij skupa potegnula
zastore. Ona je odloZila malu
ko§arkicu, u kojje imala -kot je on mogao opaziti -pamuk pak ne§to na§trikano.
Znamdaje bila kade kod su-
sjedjevih ili kod ke dru2ice,
kade je poslovala oko
§irikanja.

Onda je ona raspravila
svoju stelju i poöela se svla-
öiti. A pri ovom raspravljanju
je on pravo uZivao, kad je
mogao ovako tajno gledati
svoju sjajnu zvjezdicu. Onöas
se naime divojke nisu nosile
ovako ,,pol po mu§ku" s plun-
drami, s hlaöami u öiZme, kot
se to danas vidi, nego onöas
su divojke ljubile jako Zenst-
venu, femininu opravu, kot to
haljicu, kljat i drugo. Jelka si
je svlikla kljat-haljinu i sazula
si cipele, tako je stala jo§
neko vrime u takozvanoj
§nicki, ög je bila zdolnja
oprava. Snicka je bila lipa i

draZesna podhaljina, od
rozecke boje, lako karirana s
lipo na§itimi örljenimi zubi-
cami na skutu oko nje kolen.
Ovako je ona izgledala neo-
biöno lipo, draZesno i roman-
tiöno, da je junaöko srce jaöe

kucalo, oöi kipili od zadiv-
ljenja i sline mu curile od
uZivanja. Ovako on nju jos nij
vidio i ov divni prizor ostati öe
njemu cijeli Zitak u spomi-
nanju. Ona, krasn a, vilka i raz-
vlasana, izgledala je sikana
kot srna i öarobna kot lozna
vila ili kot njeZni ruZiöasti
cvjetiö briske u rano protu-
liöe. On bi najvolio kroz oblok
k njoj nutar skoöiti, nesmi se
ali javiti . . . §foOa samo, da
je sada ovako kasna noöna
ura i ov prekrasni prizor öe
vrijeda skrsnuti iz te seoske
pozornicel

Kad je divojka ugasila
lampu i povalila se u stelju,
spustio se je junak pazljivo iz
stabla doli. No za pozdrav
dostao je on jednu po
glavi . . . Ca bi to moglo biti?
Jedna velika hruska je uslijed
uzdrmanja grane zgora njega
pala doli ije bugla ravno na
njegovu glavu. On se je na
hip prestraöio. No ali glava
mu je ostala cijela.

On je bio diboko zamistjen i

ganut od toga neoöekivanoga
prizora. Ej, sada je on nasao
neko lipo mjesto, kamo öe on
jo§ koö splazniti gori! putem
mu nije dalo mira, mora pojti
jo§ malo u krömu, da onde s
jednim vröem hladnoga piva
ohladi svoju razvruöanu krv i

da se malo smiri. Ovde je
diboko mislio i mislio prik
svega pred kratkim pro2ivlje-
noga. lz tih mislije pak dozre-
jala jedna mala pjesmica, ku
je pak velje napisao na jedan
otpadjeni papir. Ovde na
kraju tako jedna kitica, ku si
je on sve do danas zapame-
tio, iako je od toga prizora
pro§lo jur kih öetvrdeset ljet:

Na visokoj staroj hruski
Cuöi noöni öuvar muski,
Junak mladi, v kiöu zgubljen,
Vas zami§ljen i zatjubljen,
On iz stabla doli gleda:
Ce li roZa dojti vrijeda?

Anton Leopold
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postmoderni
jednoga dana je bio takov izraz. dvi jedno-
stavne, gustokrat upotribljene riöi, ke more
svaki ölovik svaki dan sto puti öut. one nisu bile
ni§t zvanarednoga: broj jedan stoji na prvom
mjestu du2iöke kolone cijelih brojev, jednako-
pravan s drugimi, samo malo glajniji nego os-
tali: dan je ostao do tretoga tisuöl.yeöa funda-
mental na kategorija öloviöanstva, n iti f rancu ska
revolucija niti teorija relativiteta nisu mogle
smanjit njegovo znaöenje, nasuprot: jedino sri-
jeda se je uspje§no, a to skoro iskljuöivo na
n i mSkogovoreöem prostoru su protivi la mon oto -
niji svakida§njice.

od toga svega on ni§t nij znao. ipak ga je sve-
nek zabolo, kad je öuo, da se te dvi riöi u gene-
tivu jednine, jedna za drugom, sprogovaraju.
nehoteö je u glavi nastavio reöenicu, nij mogao
drugaöije, premda se je tomu suprotivio. öuda-
krat nij ostalo-kod same predodZbe: te dvi riöi
su u njemu iskljuöile mehanizam ki se je, od
njega neopa2en, odvijao s neizmjernom brzi-
nom i na öijem kraju je osmerica manjkajuöih
riöi rivala iz njegovih ust van, izvirala kot bistra,
tisuöljeöa u brigi poöivajuöa i öloviöja öutila
o2ivljavaj uöa mi neral na voda.

kad je bio sam, je to bilo svejedno, ali on se i u
dru§tvu nij najzad drZao, nego je htio, glasno
brbljajuöi, prekidat govoraöa. zblud, koga je
obiöno spravljao med onimi, ki ga nisu poznali,
se je htio vrijeda pretvarat u zamiranje, ar se je
htio zavest, kade je nek bilo moguöe. nij mu iSlo
za to da zbruSenim vicom posvoji neke smihe,
ne, on je jur bio tim zadovoljan da dä ne§to past
ili, kot je on to nazivao, da baca ikre. obavljat
potripöinu, su to nazivali drugi, öim nisu imali
tako nepravo, ar on je kanio, on je morao ostav-
ljat slijede, oznaöivat svoj rejon.

koötoö, jako rijetko, kad je htio opaZat muöeno
lice prijatelja, se je dao tako diboko ganut, da je
odmah zamuknuo. premda je i nadalje bio osvi-
doöen, da njegove asocijacije predstavljaju
priminjen kreativitet, a ne metodu umaranja 2iv-
cev, je u takovi situacija obladao zadnji ostatak
suöuti. cijena za to je ali bila visoka: od onda
poöeto se veö nij htio koncentrirat nato, öa je
rekao, nego nato, öa nij rekao.

jednoö je bio..., obiöno poöinju §torice, u ki se
po uvodu najednöc, jednoga dana, ne§to
dogadja. isto toliko puti, kot je bilo jednöc, je i

bilo jednoga dana. iskuseni povidaöi bajkov i

§toric su öudakrat poznavali veö nego tisuö i

jednu varijantu, ke su se sprogovarenjem
sezama jednoga dana oöitovale pred njevim

der postmoderne
eines tages war so ein ausdruck. zwei häufig
verwendete, einfache worte, wie sie jedermann
jeden tag ix male zu hören bekommt.

es war nichts außergewöhnliches an ihnen: das
zahlwort ein steht als erstes in einer langen
kolonne ganzer zahlen, gleichberechtigt mit
allen, nur ein bißchen gleicher als die übrigen.
der tag war bis ins dritte jahrtausend eine fun-
damentale kategorie der menschheit geblieben,
weder die französische revolution noch die
relativitätstheorie hatten ihm etwas anhaben
können, im gegenteil: der mittwoch allein hatte
erfolgreich, und dies fast ausschließlich im
deutschen sprachraum, der völligen monotonie
des alltags getrotzt.

von all dem wußte er nichts.

trotzdem gab es ihm jedesmal einen ruck, wenn
er diese beiden worte im genitiv der einzahl,
hintereinander ausgesprochen hörte.

unwillkürlich setzte er den so begonnenen satz
im geiste fort, er konnte nicht anders, mochte er
sich dagegen sperren, wie er wollte.

meist blieb es nicht bei der gedanklichen vor-
stellung: das kaum wahrgenommene setzte
einen mechanismus in gang, der - ihm unbe-
wußt - unendlich schnell ablief und an dessen
ende sich die fehlenden fünf worte aus seinem
munde drängten, heraussprudelten wie kristall-
klares, jahrtausende in bergen gelagertes und
die sinne belebendes mineralwasser.

war er mit sich allein, machte es nichts aus,
doch auch in gesellschaft hielt er damit nicht
zurück, sondern platzte, dem sprecher ins wort
fallend, lautstark hinaus.

die verwirrung, die er gewöhnlich bei nichtein-
geweihten stiftete, machte schnell wachsender
verärgerung platz, da er rücksichtslos dreinfuhr,
wo sich gelegenheit bot.

es ging ihm nicht darum, einen gelungenen witz
zu landen und ein paar lacher einzuheimsen,
nein, vielmehr war er zufrieden, etwas fallen zu
lassen oder: abzulaichen, wie er sich aus-
drückte. die notdurft verrichten, nannten es die
anderen, und sie hatten nicht so unrecht damit,
denn er wollte, er mußte spuren hinterlassen,
sein gebiet abstecken.

mitunter, sehr selten, wenn er die gequälten
gesichtszüge eines freundes wahrnahm, über-



nutarnjim okom. dvi riöi, ke su upuöivale njeve
misli na neizmjernu prostranost fantazije.

kako se je to razlikovalo kod njegal iste riöi su
ga potpuno ograniöavale, vjekoveöno kanalizi_
rale njegovu svist u isti smjer. kotno sloj ilovaöe
su one najzad drlale sve zvana onih manjkaju-
öih osam jeziönih dijeliöev, zgrabile je i

konaöno splanule iz ust. brain drain jednoö
drugaöije.

protiv toga automalizma se nij mogao branit,
bar öa je pokusio. njegova druga natura je
obladala. bili su ga dostali u odluönoj tazi. od
onda je svenek, kad je htio zaglusat zvon curila
slina kotno s kabla.

011 510853

problem njegov je leäao u njegovoj povijesnosti:
prekasno je do§ao na svit. rodjen za potrosaöa,
aldovali su njegovu öistoöu - polag istraZivanj
sociologov - na oltaru kapitalizma. njegovomu
duhu je od poöetka falio organiöni odnos, ni5t
nij bilo zraslo, ni§t nij iskusio, nego sve su mu
zabubali i zacipili. u dru§tvu, ko je davno bilo
podililo svoje djelo, je logiöki ostavio misljenje
drugim.

ideje su ga pohadjale rijetko, §akica dobrih, ke
je imao, je svenek do§la od producenta praha
za pecivo. kad je bio ravno §est, mu je uvadilo
poduzeöe za proizvodnju hladionikov, öa si
Zelju 2ene. vrijeda je razumio, da se banane ne
zovu jednostavno banane i da se dobar ukus na
svakidanjem kruhu niöim ne more nadomjestit.
ako je slijedeöega dana jo§ kanio moöno
zagrist u jabuku, nij poslu§ao dra kvidenusa, ar
ta je ciljao na sjajne poljupce. zbog ,,nij parfem
ali djeluje" je kumaj doöekao da nastane muZ,
pravi mu2, zato bi bio pregazio milje:

pri svakidanjem ganjanju je redovito potukao
svoje starije brate, a koötoö je je tako deklasi-

kam ihn eine rührung, die ihn auf der stelle ver-
stummen ließ. obwohl er von seiner überzeu-
gung, daß es sich bei seinen assoziationen um
angewandte kreativität und nicht um nervtö-
tende piesackerei handle, nicht abrücken
wollte, behielt der verbliebene rest mifleids in
solchen sitr.t4ttionen die oberhand.

der preis dafür war hoch:fortan konzentrierte er
sich nicht mehr darauf, was er sagte, sondern
darauf, was er nicht sagte

es war einmal, pflegen geschichten zu begin-
nen, in denen nach der einleitung plötzlich,
eines tages, etwas geschieht.
und genauso oft, wie es einmal ist, ist es auch
eines tages. erfahrene märchen- und geschich-
tenerzähler kannten oft mehr als tausendund-
eine variante, die sich, sobald der sesam eines
tages sie geoffenbart hatte, vor ihrem inneren
auge auftaten. zwei worte, die ihre gedanken
auseinanderstreben ließen in die unendlichen
weiten der phantasie.

wie anders verhielt es sich bei ihm! die gleichen
worte engten ihn ein, kanalisierten sein
bewußtsein in die ewig gleiche richtung. wie
eine lehmschicht hielten sie alles bis auf jene
fünf sprachpartikel zurück, rissen sie unwider-
stehlich mit sich fort und spülten sie schlußend-
lich beim mund hinaus. brain drain einmal
anders.

gegen diesen automatismus konnte er sich
nicht wehren, mochte er versuchen, was er
wollte. seine zweite natur behielt die oberhand.
sie hätten ihn in der prägephase erwischt, und
seither floß der speichel beim ertönen der
glocke in strömen.

sein problem lag in seiner historizität: er war zu
spät auf die welt gekommen. zum verbraucher
geboren, wurde seine unschuld - von soziolo-
gen nachgewiesen - auf dem altar des kapita-
lismus geopfert. seinem geist fehlte von anfang
an der organische zusammenhang, nichts war
gewachsen, erfahren, sondern aufgepfropft,
eingehämmert, eingetrichtert. in einer arbeitstei-
ligen gesellschaft überließ er das denken folge-
richtig den anderen.

ideen suchten ihn selten heim, die wenigen
guten, die er hatte, kamen immer vom backpul-
vererzeuger. als er gerade sechs war, verriet
ihm eine kühlschrankfirma, was frauen wünsch-
ten. er begriff bald, daß man zu bananen nicht
einfach bananen sagt und der gute geschmack
auf dem täglichen brot durch nichts zu ersetzen
ist. wolltd er mbrgeh noch kraftvoll zubeißen
können, hörte er nicht auf dr quidenus, denn
der zielte auf strahlende küsse. keines duftwas-
sers wegen konnte er es kaum erwarten, ein
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rao, da su ostali prez boda. njegovi nefaljivi
odgovori su do§li kot iz pistolje. dokle su drugi
iskori§öavali minute pred i po visti, da si
preskrbu jili§e ili da se idu pocukat, je on po-
hlepno usisavao kipe pjevajuöih samovarov,
dobro du§eöih §koljkov i sriönih redljov. pone-
kad ga je zgrabila 2a1a na ci§fri§, onda opet na

,,§pas maht und 5mekt". koötoö je pio new york,
onda jednostavno ono, onda uprav to. slano-
klipe je nosio svenek sa sobom, öokoladni
karamel samo onda, ako je kanio bit mobilan pri
djelu, §portu i igri ili ako nij kanio §kodit svo-
jemu apetitu.

u najkraöem öasu se je bolje uvje2bao u pravila
konzuma, nego u pravila raöunanja. on da se
uöi za 2itak, ne za §kolu, je rekao. kako-tako je
tim imao pravo, ar se je laglje djelao u svitu, za
koga je znao, odakle pije vodu.

on nij jedini. ali od generacije, ka se je pripra-
vila na 2itak, na pravi 2itak tako dobro kot jo§
nika druga pred njom, se je on najperfektnije
nauöio svoju ulogu, ku je za njega predvidilo
dru§tvo.

jednoga dana öedu se sve ure naöinjat na takov
naöin.

Fredi HergoviÖ

Za ovu prozu je Fredi Hergoviö pri literarnom naticaniu
BEWAGa dobio prvo mjesto.

SIJEÖANJ

mann, ein richtiger mann! zu werden, dafrlr
würde er auch meilenweit gehen.

beim täglichen ratespiel ließ er seinen älteren
brüdern keine chance und deklassierte sie
meist zu null. seine unfehlbaren antworten
kamen wie aus der pistole geschossen. wäh-
rend andere die fünf minuten vor und nach der
zib zum essenholen oder wasserlassen nutzten,
sog er die bilder singender teekessel, duftender
klomuscheln und glücklicher backrohre gierig
ein. mitunter dürstete ihn nach zischfrisch, dann
nach spaßmachtundschmeckt. mal trank er new
york, mal einfach es, mal genau das. salzstan-
gen hatte er immer dabei. schokokaramel nur,
wenn er bei arbeit, sport und spiel mobil sein
wollte oder seinem appetit nicht schaden
wollte.

binnen kürzester zeit beherrschte er das kleine
konsum-einmaleins besser als das rechneri-
sche. er lernte für das leben, nicht für die
schule, sagte er. und irgendwie hatte er nicht
unrecht damit, er tat sich leichter in einer welt,
von der er wußte, aus welcher quelle sie trinkt.

er ist nicht der einzige. doch von der genera-
tion, die so gut wie keine andere auf das leben,
auf das richtige leben vorbereitet wurde, hat er
sich an die ihm von der gesellschaft zuge-
dachte rolle am vollständigsten angepaßt.

eines tages werden alle uhren so gebaut
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drugi jrnuar tretiienuar

zadnja flo§a sekta
morala je vjerovati
na novo ljeto
ostao je samo
sir

_ sncno novo
uspje§no novo ljeto
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prviienuar

novo ljeto

--nove nakane
novi broji

- novo
nove
novi

- öa novo

- 
prazna glava
okolica
djelo

- novo ljeto

-sve 
novo

plodno

-- ljubavi puno

i*nr (,e*d

prozit novo ljeto
laka je danas
komunikacija
konverzacija

poöeo je vonjati
vonjati kot i

djelo
djelo ko
me jo§ uvijek
öeka

staro

lziaz.
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1. Kad se konj diZe, on
najprvo protegne prednje noge,
a stoprv potom se postavi na
zadnje. Kod govedjega blaga je
obratno. Ono najprlje podigne
zadnje noge.

-Da
-Ne2. Jedan slavni vojskovodja, ki

je zbog nutarnjih politiökih bor-
bov bio demotiviran je odluöio
da akceptira ponudu turske
vlade i da projde u lstambul, da
onde organizira tursku vojsku
po moderni principija. Vojsko-
vodja je bio:

- Napoleon

- (Prinz) Eugen Savojski

- Wellington

3. Prem su sloni, elefanti jako
te5ki, su oni i vrlo okretne, gib-
ljive 2ivotinje: ako dojdu do
paöke, do prepreke ku ne moru
prekoraknuti, onda oni splaznu
na nju, kot je to prikazano na
sliki.

_Da

-Ne
4. Najveöi nacionalni park na

svitu, Kafue, nalazi se u jednoj
afriökoj drZavi. U koj?

- Tanzaniji

- Zambiii

- Angoli
5.2Oo/o mlika, ko se podoji

§irom svita, se podoji u Sovjets-
kom Savezu, ki zauzima prvo
mjesto u svitskoj produkciji
mlika. Koliko litarov mlika se
podoji u jednom ljetu u cijelom
svitu

- 1,000.000.000 I

- 50,000.000.000 I

- 300,000.000.000 t

6. Kad bi se rastalio cijeli led
na poli Zemlje, bi se zdignuo
nivo morja, a veliki dijeli podruö-
jev uz obalu bi se potopili. U
tom velikom potopu bi se zato-
pili i mnogi varo5i, tako na peldu
London i Tokio. Koliko metarov
bi se podigla razina morja?

-12m
-40m
-100m7.Za jednoga slavnoga rim-

ljanskoga vojskovodju se
povida, da je bio prvi mu2, ki se
je redovito, svaki dan brijao. Ki
je to bio?

- Julije Cezar

- Marko Antonije

- Scipion Alriöki
8. Obiöaj Amerikancev da

mladohiZnikom na auto zave2u
stare cipele, doze i razliöna
druga nepotribna dugovanja je
relikt obiöaja ki je vladao u dobi
naseljavanja SAD. Naime, rod-
bina se brcala na mladi hiZni
par starim dugovanjem, da bi
mu to doneslo sriöu i materi-
jalno bogatstvo.

-Da
-Ne

9. Ki narod je kot prvi poöeo
upotribljavati Zeljezne brave?

- Babilonci

- Egipöani

- Rimljani

BROJCANA
PIRAMIDA

Poöeto od broja 1 na vrhu pira-
mide se spu§öaj prema bazi
piramide tako, da u svakom redu
zame§ jedan broj i da na kraju
dostane§ rezultat 60. Pritom se
smidu zimati samo oni broji, öiji
kvadratiöi su si susjedi.

ARA
VIV
EVA
BRO
VAN
RBE
IST
MAL
IRH

Dopuni dane sloge da dostane§
riöi kot je to oznaöeno. prve
slove najdenih riöi ti imenuju
jedan varo5 u Palestini, azadnje
slove jedan brig u tom varosu.

DVOPOTEZNI
PROBLEM
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DOPUNJALJKA
. - plitva grabica
. - ,,Livio" po talijans.
. - gl, varo§ Estlanda
. - zemlja uz vode
. - ne znutra
. - vrh u Öeskoj lozi
. - pluöa rastlin
. - povlaka za posude
. - 2uhka rastlina
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Prva knjiga nove naklade Kanica
svidoöi, kako nemil-o je Nim§Ki reäim
postupao s 1judi, ki su se priznavali
hrvatstvu.
Knji-ga Bog u Dahavi
kako je lrpio farni-k
ki nikada nije kanio
nastati duhovnik.

Knjigu Bog u Dahavi
morete dostati prik
naklade Kanica
ili u va§oj knjiäari.
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